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Глава 
государства 

принял министра 
обороны 
Даурена 
Косанова

Президент                 
Касым-Жомарт 
Токаев заслушал 
доклад об итогах 
деятельности обо-
ронного ведомства 
за прошедший пери-
од 2026 года, мерах 
по обеспечению 
социальной защиты 
военнослужащих и 
укрепление прести-
жа воинской служ-
бы.

Главе государства 
была представлена ин-
формация о состоянии 
боевой подготовки Воору-
женных сил, мероприяти-
ях в рамках Года цифро-
визации и искусственного 
интеллекта, развитии ав-
томатизированных систем 
управления и цифровой 
инфраструктуры оборон-
ного ведомства.

Президенту сообщи-
ли о ходе подготовки к 
стратегическим команд-
но-штабным учениям «Ба-
тыл тойтарыс – 2026», 
направленным на усиле-
ние слаженности органов 
военного управления и 
наращивание боевого по-
тенциала войск.

Министр также сооб-
щил об успешном завер-
шении миссии второго на-
ционального контингента 
на Голанских высотах и 
ротации третьего контин-
гента, а также о высокой 
международной оценке 
вклада военнослужащих 
Казахстана в поддержа-
ние мира и безопасности.

Отдельно было доло-
жено о ходе призывной 
кампании и деятельности 
по повышению статуса 
военнослужащих. Особое 
внимание было уделено 
вопросам воспитательной 
работы с подрастающим 
поколением, в частности, 
подготовке к Международ-
ному военно-патриоти-
ческому сбору молодежи 
«Айбын-2026», который 
пройдет с 21 по 27 июня в 
Бурабае.

По итогам встречи 
Касым-Жомарт Токаев 
поставил перед мини-
стром обороны ряд задач, 
направленных на укре-
пление боеготовности 
Вооруженных сил, совер-
шенствование системы 
военной подготовки и 
обеспечение цифровой 
трансформации армии.

Приветствуя гостя, 
Президент Касым-Жо-
март Токаев отметил, 
что его визит явля-
ется продолжением 
договоренностей, 
достигнутых в Ва-
шингтоне, и важным 
шагом к углублению 
многогранного сотруд-
ничества с США.

Как подчеркнул Глава 
нашего государства, с при-
ходом администрации Пре-
зидента Дональда Трампа 

взаимодействие Вашингтона 
с Астаной и регионом Цен-
тральной Азии заметно акти-
визировалось.

– Мы полностью поддер-
живаем смелое видение и 
прагматичный подход Пре-
зидента США к дипломатии. 
Казахстан играет активную 
роль в продвижении ключе-
вых американских инициа-
тив, включая Соглашения 
Авраама, Совет мира, иници-
ативу TRIPP и другие проек-
ты. В совокупности эти уси-
лия придали новый импульс 
нашему расширенному стра-
тегическому партнерству, 

которое сегодня прочно как 
никогда. Ваш визит проходит 
в период глубоких политиче-
ских и экономических пре-
образований в Казахстане. 
Эти реформы направлены на 
переход нашей страны от ре-
сурсозависимой модели к ди-
версифицированной эконо-
мике, основанной на знаниях. 
Инвестиционные приоритеты 
Вашей корпорации тесно 
перекликаются с повесткой 
развития Казахстана, и мы 
готовы к практическому и 
взаимовыгодному сотрудни-
честву, – заявил Президент.

В свою очередь Бен Блэк 
поблагодарил за теплый при-
ем и отметил продуктивность 
и содержательность встреч, 
проведенных в Алматы с де-
ловым сообществом Казах-
стана.

Касым-Жомарт Токаев 
подчеркнул важность этих 

встреч в контексте укрепле-
ния двусторонних отноше-
ний, обратив особое вни-
мание на необходимость
перевода в практическую
плоскость достигнутых дого-
воренностей. Глава государ-
ства подтвердил готовность
казахстанской стороны к
предметной реализации со-
вместных инвестиционных
проектов.

В ходе встречи собеседни-
ки обсудили перспективы со-
трудничества в сферах кри-
тически важных минералов,
транспортной взаимосвязан-
ности, агропромышленного
комплекса, цифровизации и
искусственного интеллекта.
Отдельно был рассмотрен
вопрос открытия постоянного
представительства Финан-
совой корпорации США по
международному развитию в
Казахстане.

Под председатель-
ством Президента Ка-
сым-Жомарта Токаева 
состоялось заседание 
Совета Безопасности 
Республики Казах-
стан, на котором были 
заслушаны доклады 
членов Правительства 
о текущем состоянии 
космической сферы, 
реализуемых проек-
тах и перспективах ее 
развития.

Глава государства в сво-
ем выступлении подчеркнул 
стратегическое значение кос-
мической отрасли, уделив 
особое внимание обеспече-
нию устойчивого функциони-
рования спутниковой связи 
и космической инфраструк-
туры.

Заместитель Пре-
мьер-министра – министр 
искусственного интеллек-
та и цифрового развития 
Жаслан Мадиев предста-
вил информацию о реали-
зации ключевых проектов 
космической отрасли, на-
правленных на развитие 
спутниковых систем, совер-
шенствование космической 
инфраструктуры и внедре-
ние прикладных решений на 
основе космических данных 
в интересах экономики и го-
сударственного управления.

Касым-Жомарт Токаев 
отметил, что глобальный 
космический сектор претер-
певает коренные измене-
ния. По его словам, эпоха, 
когда космическая деятель-
ность была уделом «закры-
того клуба» великих дер-
жав, осталась в прошлом. 
Сегодня на смену прихо-
дят частные компании, ко-
торые активно развивают 
прикладные направления, 
включая связь, вещание, 
навигацию, космомонито-
ринг, научные исследова-
ния и обеспечение доступа 
к интернету.

Отдельно были рассмо-
трены вопросы развития кос-
мической науки. Отмечена 
необходимость дальнейшей 
поддержки научных исследо-
ваний, в том числе в области 
астрофизики. Положительно 
оценена реализация проек-
та «Байтерек», который стал 
важным этапом в укрепле-
нии национального техно-
логического и инженерного 
потенциала.

Глава государства так-
же остановился на пер-
спективах международно-
го сотрудничества, указав 
на необходимость разви-

тия стратегического взаи-
модействия с Российской
Федерацией и другими за-
рубежными партнерами.
Подчеркнута важность улуч-
шения социально-бытовых
условий жизни граждан,
проживающих в городе Бай-
коныр и близлежащих райо-
нах.

По итогам заседания
Правительству дан ряд
конкретных поручений, на-
правленных на модерниза-
цию космической отрасли и
повышение эффективности
использования ее потенциа-
ла в интересах государства.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ПРОВЕЛ ЗАСЕДАНИЕ СОВЕТА 
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Ankara Havalimanı ve Bağlantı 
Yolları Açılış Töreni’nde 
yaptığı konuşmada, “Başkent 
Ankara’nın diplomasi 
trafi ğindeki konumu her geçen 
yıl güçleniyor. Türkiye’nin 
küresel siyasetteki ağırlığı 
artıkça, Ankara’ya ziyarete 
gelen yabancı heyetlerin 
sirkülasyonu da artıyor. 
Yalnızca dört saatlik uçuş 
mesafesiyle 1,5 milyar insanın 
yaşadığı 67 ülkenin kalbinde 
yer alan Türkiye; Ankara 
İstanbul ve Antalya ile artık 
uluslararası diplomasinin 
de kalbinin attığı yer olmaya 
başlamıştır” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan, Ankara Havalimanı ve Bağlantı 
Yolları Açılış Töreni’ne katılarak bir ko-
nuşma yaptı.

Başkent Ankara’nın 25 ilçesindeki 
vatandaşların her birine selamlarını ve 
sevgilerini gönderen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, “Az sonra açılışını gerçekleşti-
receğimiz yatırımlarımızın Ankara’mız 
başta olmak üzere ülkemiz, milletimiz 
ve havacılık sektörümüz için hayırlara 
vesile olmasını temenni ediyorum” diye 
konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, planlama 
aşamasından inşaat sürecine bu yatı-
rımların hayata geçmesinde payı olan 
Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığını, Millî 
Savunma Bakanlığını, Devlet Hava 
Meydanları İşletmesi ile Karayolları 
genel müdürlüklerini, yüklenici firma-
ları, projeye katkı veren herkesi tebrik 
ederek, “İşçilerimize, mimarlarımıza, 
mühendislerimize, bu eserlerde emeği 
bulunan tüm kardeşlerime, şahsım ve 
milletim adına teşekkür ediyorum” ifa-
delerini kullandı.

“ANKARA’NIN DİPLOMASİ 
TRAFİĞİNDEKİ KONUMU HER 

GEÇEN YIL GÜÇLENİYOR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle sürdürdü: “2026 senesi, her alan-
da zirveye oynayan Türkiye için zirveler 
yılı olarak devam ediyor. Bizler de tüm 
kurumlarımızla, tüm kadrolarımızla 
bu önemli senenin hakkını verebilmek 
için canla başla çalışıyoruz. Türkiye 
Yüzyılı’na giden yolda kimsenin bizi 
hedefl erimizden alıkoymasına, moti-
vasyonumuzu kırmasına, insicamımızı 
bozmasına müsaade etmiyoruz. Sadece 
86 milyon vatandaşımızın değil, kade-
rini kaderimizle bir gören yüz milyon-
larca kardeşimizin güçlü yarınları için 
uğraşıyoruz. Biliyorsunuz 5-7 Haziran 
tarihleri arasında 183 farklı ülkeden 5 
bini aşkın katılımcının iştirak ettiği Sıfır 
Atık Forumu’nu İstanbul’umuzda icra 
ettik. Ekim ayında 77. Uluslararası Uzay 
Kongresi ve devamında Türk Devletleri 
Teşkilatı 13. Liderler Zirvesi Türkiye’de 
toplanacak. Kasımda 197 ülkeden 100 
binin üzerinde katılım beklediğimiz Bir-
leşmiş Milletler İklim Değişikliği Kon-
feransları’nın 31’incisini gerçekleştire-

ceğiz. Bunların arifesinde 7-8 Temmuz 
tarihlerinde NATO Liderler Zirvesi’ne 
Ankara’mızda ev sahipliği yapacağız. 
Burada şunu dikkatinize getirmek iste-
rim, sadece ev sahipliği yapacağı ulus-
lararası etkinliklerde değil Türkiye’nin 
çekim merkezi olma vasfı yabancı heyet 
ziyaretlerinde de görülüyor. Özellikle 
başkent Ankara’nın diplomasi trafiğin-
deki konumu her geçen yıl güçleniyor.”

Türkiye’nin küresel siyasetteki ağır-
lığı arttıkça Ankara’ya ziyarete gelen 
yabancı heyetlerin sirkülasyonunun da 
arttığına dikkati çeken Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, “Yalnızca 4 saatlik uçuş me-
safesiyle 1,5 milyar insanın yaşadığı 67 
ülkenin kalbinde yer alan Türkiye, An-
kara’sı, İstanbul’u ve Antalya’sı ile artık 
uluslararası diplomasinin de kalbinin 
attığı yer olmaya başlamıştır. Tabii bir 
de buna Ankara’nın gi-
derek artan nüfusunu ve 
gelişen sanayisini ekledi-
ğimizde şehrimize yapılan 
her türlü yatırımın değeri 
anlaşılmaktadır” dedi.

Cumhurbaşkanı Er-
doğan, 9 günlük bayram 
tatili boyunca havaliman-
larının tamamında 51 bin 
962 uçak trafiğinin gerçek-
leştiğini, 7 milyon 618 bin 
yolcuya hizmet sunuldu-
ğunu belirterek, Esenboğa 
Havalimanı’nın 2 bin 557 
uçak trafiği ve 382 bin yol-
cu sayısıyla Türkiye’nin en 
yoğun 4. havalimanı oldu-
ğunu anlattı.

20 sene önce yıllık 3 
milyon yolcuya hizmet 
veren Esenboğa Havalima-
nı’nın bugün yıllık 15 mil-
yon civarında yolcuya hiz-
met sunduğuna işaret eden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
“Nereden nereye? Artan 
yolcu sayısının özellikle çevre yolu ve 
havalimanı güzergahında oluşturduğu 
trafik sıkışıklığını hepimiz çok iyi bili-
yoruz. Ankara Havalimanı’nın hizmete 
girmesiyle Esenboğa’nın hem hava yolu 
hem kara yolu trafiğinde inşallah bir ra-
hatlama olacaktır” diye konuştu.

“ANKARA HAVALİMANI 
İLE HAVACILIK TARİHİMİZDE 
DERİN İZLER BIRAKMIŞ BİR 

ESERİ İHYA ETTİK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Ankara 
Havalimanı ile başkentimize yeni bir 
proje kazandırmakla kalmadık. Havacı-
lık tarihimizde derin izler bırakmış bir 
eseri de ihya ettik” ifadelerini kullandı. 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, 1933 yılın-
da Gazi Mustafa Kemal’in emriyle inşa 
edilen ve uzun yıllar askerî havacılığın 
merkezi olan havalimanının yeni çehre-
si ve imkânlarıyla yeniden ayağa kalktı-
ğını belirtti.

Burayı uçuşlara uygun hâle getirmek 
üzere iki etap hâlinde planlanan bu pro-
jeyi 8 ay gibi çok kısa sürede başarıyla 
tamamladıklarını vurgulayan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, pist uzunluğunu 
2 bin 450 metreden 3 bin metreye, pist 
genişliğini ise 42 metreden 60 metreye 
çıkardıklarını ve banketleri tamamen 
yenilediklerini söyledi.

Pist başlarına toplam 15 bin metre-

kare büyüklüğünde iki dönüş cebi inşa 
ettiklerini anlatan Cumhurbaşkanı Er-
doğan, 160 bin metrekarelik yeni apron 
alanıyla 44 uçağın eş zamanlı olarak gü-
venle park edebileceği yüksek bir kapa-
site oluşturduklarını kaydetti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, pist, 
apron ve taksi yollarıyla birlikte top-
lam 60 bin metrekare kaplamalı imalat 
gerçekleştirdiklerini ifade etti. Taksi 
yollarının tamamını kazı dolgu ve asfalt 
üretimleriyle yenilediklerini, bunları 
ilave paralel ve bağlantı yollarıyla des-
teklediklerini bildiren Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, pist ve taksi yollarının aydın-
latma sistemleri, yaklaşma ışıkları, yön-
lendirme levhalarının uluslararası sivil 
havacılık örgütü standartlarına göre 
modernize edildiğini dile getirdi. Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, diğer taraft an 4 

bin 800 metrekare kapalı alana ve 310 
araç kapasiteli açık otoparka sahip dev-
let konukevinin de burada inşa edildi-
ğini belirtti.

Tüm bu çalışmalarla Ankara Ha-
valimanı’nı genişletilmiş pisti, yeni 
apronları, modern taksi yolları ve gün-
cellenmiş altyapısıyla geniş gövdeli 
uçaklara ve resmî uçuşlara hazır hâle 
getirdiklerini vurgulayan Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, bugün hizmete açılacak 
diğer yatırımların Başkent Havacılık 
Köprüsü ve bağlantı yolları olduğunu 
söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 140 met-
re uzunluğundaki Başkent Havacılık 
Köprüsü’nün yüksek hızlı tren hattı 
üzerine inşa edildiğini, 10 bin tonluk 
tabliyenin Türkiye’de ilk defa uygula-
nan bir yöntemle köprüye yerleştirildi-
ğini belirtti.

“3 KİLOMETRELİK 
BAĞLANTI YOLUYLA NATO 

ZİRVESİ’NE KATILAN 
HEYETLERİN DOĞRUDAN 

ULAŞIMINI SAĞLAYACAĞIZ”

Bağlantı yolunun 6,5 kilometrelik 
kesiminin bölünmüş yol, 6 kilometrelik 
kısmının tek yol standardında olmak 
üzere 12,5 kilometre uzunluğunda bu-
lunduğuna işaret eden Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, şöyle konuştu: “Bölünmüş yol 

kesiminde yer alan 3 kilometrelik bağ-
lantı yoluyla NATO Zirvesi’ne katılan
heyetlerin doğrudan ulaşımını sağlaya-
cağız. Böylece Ankara Havalimanı’mız-
dan Kızılay’a 17 kilometre, Ümitköy’e
ise 7 kilometrelik güçlü bir ulaşım ağı
kurmuş oluyoruz. 230 gün gibi rekor
bir sürede tamamlanan bu yatırımlar-
da emeği geçenleri şahsım ve milletim
adına bir kez daha tebrik ediyorum. Ba-
kanlıklarımızı, kurumlarımızı, firmala-
rımızı bu eserlerde alın teri olan her bir
kardeşimi kutluyor, Rabb’im hepsinden
razı olsun diyorum. Önüne gelen esere
çamur atmayı, ülkeye ve millete kazan-
dırılan her eseri kötülemeyi maharet
zannedenlere ise sadece şunu söylüyo-
rum, 23 yıl hep Türkiye için çalıştık,
bu millete hizmet ettik, sizin hayal dahi
edemeyeceğiniz eserleri biz vatandaş-

larımızın istifadesine sunduk. Eser ve
hizmet üretirken kendimizi değil, her
zaman şehirlerimizin geleceğini düşün-
dük. İnşallah bundan sonra da Türkiye
için çalışmaya, yatırımlarımıza yenileri-
ni eklemeye devam edeceğiz.”

Bu sene içinde Ankaralıların huzu-
runa yeni açılışlar, eserler ve müjdeler-
le çıkacaklarını dile getiren Cumhur-
başkanı Erdoğan, “Unutmayın, hizmet
eden izzet bulur anlayışıyla kimseyi
ayırmadan, kimseyi dışlamadan 86 mil-
yon vatandaşımızın hizmetkarı olmayı,
bu emaneti hakkıyla taşımayı sürdüre-
ceğiz” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Ankara
Havalimanı, Başkent Havacılık Köprüsü
ve bağlantı yollarının hayırlı uğurlu ol-
masını diledi. Cumhurbaşkanı Erdoğan,
okunan duanın ardından Ankara Hava-
limanı’nın açılışını gerçekleştirdi, törene
katılanlarla aile fotoğrafı çektirdi.

Program öncesi Cumhurbaşkanı Er-
doğan’ın uçağı, Ankara Havalimanı’nda
su takı töreniyle karşılandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın konuş-
masından önce, sırasıyla Ankara Ha-
valimanı ve bağlantı yollarının yapım
çalışmalarını anlatan bir belgesel ve An-
kara Havalimanı animasyon gösterimi
yapıldı.

Konuşmaların ardından, Ulaştırma
ve Altyapı Bakanı Abdulkadir Uraloğlu,
Cumhurbaşkanı Erdoğan’a hediye tak-
diminde bulundu.

“2026, her alanda zirveye oynayan 
Türkiye için zirveler yılı olarak devam ediyor”
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жылы Американдықтардың 
мүгедектік туралы заңы қа-
былданды. Университеттерге 
тең қолжетімділік қамтама-
сыз ету міндеттелді. Дәл осы 
кезеңде көптеген универси-
теттерде ресми Мүмкіндігі 
шектеулі жандарға қызмет 
көрсету кеңселері/орталықта-
ры ашылды. 

Осы кезеңде бейімдеу, 
қолжетімді орта түсініктері қа-
лыптасты. 

Институционализация 
және кеңею кезеңде универ-
ситеттерде толыққанды ор-
талықтар құрылды және олар 
оқу материалдарын бейімдеу, 
техникалық құралдар жеке 
қолдау қызметтері мысалы, 
DO-IT Center (1992)

STEM саласында мүге-
дек студенттердің қатысуын 
арттыруға бағытталды.  Бұл 
кезеңде “inclusive education” 
(инклюзивті білім) концепция-
сы дамыды.

Қазіргі Мүгедектігі бар сту-
денттер орталықтары тек ака-
демиялық көмек емес толық 
әлеуметтік-инклюзивті орта 
қалыптастырады. Олардағы 
негізгі бағыттар: барлығына 
ыңғайлы орта, цифрлық қол-
жетімділік, психикалық денса-
улықты қолдау және әлеумет-
тік әділет.

Негізгі қызметтеріне акаде-
миялық бейімдеу оның ішінде 
ұзартылған емтихан уақыты, 
тыныш бөлмеде тест тапсы-
ру, дәрістерді жазып алу мүм-
кіндігі және технологиялық 
қолдау: экраннан оқу құралы 

Алматы әкімі білім сапасы 
мен балалардың қауіпсіздігі 
жөнінде мемлекеттік мектеп 

директорларымен кеңес өткізді

Алматы әкімі Дархан Сатыбалды мем-
лекеттік мектептердің басшыларымен 
кеңес өткізіп, орта білім беру жүйесінің 
қазіргі жай-күйі, білім сапасын арттыру, 
балалардың қауіпсіздігін қамтамасыз ету, 
қаржылық тәртіпті сақтау және білім беру 
ұйымдарының жаңа оқу жылына дайын-
дық мәселесін қарады.

«Алматы – еліміздің ғылым мен білім орталығы. Білім 
беру жүйесінің алдында оқыту сапасын арттыру, тәртіпті 
нығайту, балалардың қауіпсіздігін қамтамасыз ету және 
бюджет қаражатын тиімді пайдалану бойынша маңызды 
міндеттер тұр», – деді Дархан Сатыбалды.

Қалада 360 орта білім беру ұйымы жұмыс істейді, онда 
357 мыңнан астам оқушы білім алады. Білім беру үдерісін 
шамамен 30 мың педагог қамтамасыз етеді. 2026 жылы 
білім саласын дамытуға 434 млрд теңге бөлінген, бұл қала 
бюджетінің 15,4%-ы.

Кеңесте білім сапасын арттыру негізгі міндеттердің бірі 
ретінде қаралды. 2025-2026 оқу жылының төртінші тоқса-
нының қорытындысы бойынша Алматыдағы білім сапасы-
ның көрсеткіші 66% болды. Сонымен қатар қала әкімі ірі 
мегаполистің білім беру жүйесі жоғары талаптарға сай бо-
луға тиіс екенін атап өтіп, бұл бағыттағы жұмысты күшейту 
қажеттігін айтты.

Білім сапасы төмен мектептерге ерекше назар ауда-
рылды. Білім басқармасына артта қалу себептеріне ке-
шенді талдау жүргізіп, нәтижені жақсарту бойынша жеке 
жоспар әзірлеу және қабылданған шаралардың тиімділігіне 
тұрақты мониторинг жүргізу тапсырылды.

Инфрақұрылымды дамыту мәселесі де талқылан-
ды. Қазіргі уақытта қалада шамамен 30 мың оқушы орны 
жетіспейді. Қажеттілік картасы аясында 2030 жылға дейін 
жалпы сыйымдылығы 105 мыңнан астам орын болатын 69 
мектеп салу жоспарланған. 2025 жылы 40 мың орындық 37 
білім беру нысаны пайдалануға берілді, оның ішінде «Ке-
лешек мектептері» ұлттық жобасы аясында салынған жаңа 
мектептер бар.

Қала әкімі мектептердің санитарлық және техникалық 
жағдайына бақылауды күшейтіп, анықталған кемшіліктерді 
уақытылы жоюды тапсырды.

Кеңесте балалардың қауіпсіздігі мен құқық 
бұзушылықтардың алдын алу мәселесіне ерекше көңіл 
бөлінді. Алматыда мемлекеттік мектептерде бейнебақы-
лау жүйесін, дабыл батырмасын, кіруді бақылау жүйесін 
және өзге де қауіпсіздік құралдарын қамтитын кешенді қа-
уіпсіздік жүйесі енгізілген.

Дархан Сатыбалды тәрбие жұмысын күшейту, тәуекел 
тобына жататын балаларды ерте анықтау және білім беру 
ұйымдары басшыларының оқушылардың қауіпсіздігі үшін 
жауапкершілігін арттыру қажеттігін атап өтті.

Сонымен қатар қаржылық тәртіп жайы да қаралды. 
Шаһар басшысы мектеп директорлары бюджет қаражаты-
ның заңды әрі тиімді жұмсалуына дербес жауапты екенін 
айтты. Тексеру қорытындысы бойынша ішкі бақылауды 
күшейтіп, мемлекеттік сатып алу рәсімдерінің ашықтығын 
қамтамасыз ету және қаражаттың тиімсіз жұмсалуына жол 
бермеу тапсырылды.

Жазғы кезең мен жаңа оқу жылына дайындық мәсе-
лесіне де баса назар аударылды. Биыл 293 мыңға жуық 
оқушыны жазғы демалыспен қамту жоспарланып отыр. 
Сонымен қатар 159 мемлекеттік мектепте жалпы сомасы 
3,6 млрд теңгеге ағымдағы жөндеу жұмыстары жүргізілуде.

Кеңес қорытындысы бойынша Білім басқармасына 
қойылған міндеттердің орындалуын қамтамасыз ету, 
білім сапасы, балалардың қауіпсіздігі, мектептердің дай-
ындығы және білім беру саласында «Заң мен тәртіп» 
қағидатын сақтау мәселесін тұрақты бақылауда ұстау 
тапсырылды.

14 маусым күні 
Алматыдағы Орталық 
стадионның қосалқы 
алаңында Қазақстан 
Республикасы халқы-
ның Президенттік 
дене шынықтыру 
сынақтары өтті. 
Ауқымды спорттық 
шараға мектеп оқушы-
ларынан бастап аға 
буын өкілдеріне дейін-
гі 1000-нан астам қала 
тұрғыны қатысты.

Президенттік сынақтар 
– азаматтардың дене дай-

ындығы деңгейін анықтауға 
арналған мемлекеттік норма-
тивтер жүйесі. Оларды өткізу 
бұқаралық спортты дамы-
туға, салауатты өмір салтын 
насихаттауға және халықты 
тұрақты түрде дене шы-
нықтырумен айналысуға ын-
таландыруға бағытталған.

Сынақ барысында 
қатысушылар әртүрлі 
қашықтыққа жүгіру, керме-
ге тартылу, орнынан ұзын-
дыққа секіру және басқа 
да спорт түрлері бойынша 
белгіленген нормативтерді 
орындады. Көптеген алма-
тылық үшін бұл шара өз-
дерінің дене мүмкіндіктерін 
сынап көруге, дайындық 

деңгейін бағалауға және
нәтижелерін бекітілген нор-
мативтермен салыстыруға
мүмкіндік берді.

Сынақ қорытындысы бой-
ынша ұлдар, қыздар, ерлер
және әйелдер арасында 20-
дан астам жас санаты бой-
ынша үздік қатысушылар
анықталды. Жоғары нәтиже
көрсеткендердің қатарында
14–15 жас санатында 20
рет тартылған Нұрғазы Да-
мир, 24–31 жас санатында
34 рет тартылған Изиға-
зинов Нұрбол, 100 метр
қашықтықты 10,73 секундта
жүгіріп өткен Мұратқалиев
Дональд және 1000 метрге
жүгіруде 3 минут 14 секунд
нәтиже көрсеткен Халық-
бай Дидар бар. Қыздар ара-
сында орнынан ұзындыққа
секіруде Виталина Цехоц-
кая мен Ева Қадырова үздік
атанды.

Президенттік сынақтар-
ды өткізу жыл сайын
мыңдаған қазақстандықтың
басын қосып, спорт пен дене
белсенділігін халық арасын-
да кеңінен насихаттаудың
маңызды құралдарының бірі
болып қала береді. Мұн-
дай іс-шаралар салауатты
өмір салты мәдениетін қа-
лыптастырып, тұрғындарды
спортпен жүйелі түрде ай-
налысуға тартуға қосымша
мүмкіндік береді.

Америка мемлекетін-
дегі ерекше қажеттілік-
тері бар студенттер 
орталықтарының тари-
хи қалыптасуы – ұзақ 
тарихи, құқықтық және 
әлеуметтік қозғалы-
стармен байланысты 
үрдіс. Тарихи дамуында 
ерте кезең (1960–1980 
жж.), құқықтық сер-
піліс (1970–1990 жж.), 
институционализация 
және кеңею (1990–2010 
жж.) және қазіргі кезең 
(2010–қазір) сынды ке-
зеңдерден тұрады.

Осы уақыт аралығын-
да көптеген өзгерістер орын 
алды, атап айтсақ, 1960-жыл-
дары АҚШ-та мүгедектігі бар 
адамдардың құқықтары үшін 
қозғалыс күшейді. 1963 жылғы 
заңдар мен бастамалар нәти-
жесінде университеттерде 
арнайы қолдау құрылымдары 
пайда бола бастады (мыса-
лы, Университеттік  мүмкіндігі 
шектеулі студенттер орта-
лықтарының қауымдастығы). 
Бастапқыда бұл орталықтар 
көбіне медициналық немесе 
реабилитациялық бағытта 
болды. Яғни, алғашқы кезең-
де “қолжетімділік” емес, “қал-
пына келтіру” идеясы басым 
болды.

1973 жылғы Оңалту тура-
лы заң (504-бап)алғаш рет 
білімде дискриминацияны 
заңсыз деп таныды. 1990 

(JAWS экранды оқу құралы)
сөйлеуден мәтінге бағдарла-
малары, видеоға субтитр. 

Психологиялық және оқу
қолдауы (мазасыздық, оқу
қабілетінің бұзылуы бар сту-
денттерге көмек) кеңес беру,
коучин.

Кампус қолжетімділігі (ғи-
мараттарға қолжетімділік,
транспорт, жатақхана бейім-
деу).

Миннесота универси-
тетіндегі мүмкіндігі шектеулі
студенттерге арналған ре-
сурстық орталық жұмысы үш
деңгейде жүреді:

1. Микро деңгей  жеке сту-
дентпен жұмыс (ортаға бейім-
делуі)

2. Мезо деңгей  факультет,
курс, оқытушылармен жұмыс

3. Макро деңгей бүкіл уни-
верситет жүйесін қолжетімді
ету

Бұл орталықтың басты ай-
ырмашылығы —“көмек беру”
емес, “жүйені өзгерту”.

АҚШ-тағы мүмкіндігі шек-
теулі студенттер орталықта-
ры қарапайым қолдау топ-
тарынан басталып, қатаң
заңдар арқылы дамып, қазіргі
таңда университеттің страте-
гиялық маңызды бөлігіне ай-
налды. Олар тек қызмет көр-
сету емес, инклюзивті білім
беру мәдениетін қалыптасты-
рушы орталықтар болып та-
былады.

Дилфуза РОЗИЕВА,
PhD докторы, доцент

АҚШ мемлекетіндегі мүмкіндігі шектеулі 
студенттер орталықтары

Алматыда Президенттік дене шынықтыру 
тестілеріне 1000-нан астам адам қатысты
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В Республиканском 
ТЭКО «Ахыска» Ре-
спублики Казахстан 
состоялся очеред-
ной познавательный 
и содержательный 
прямой эфир, гостем 
которого стала пред-
седатель Женского 
комитета ТЭКО «Ахы-
ска» Карибова Тарлан 
ханым. Встреча была 
посвящена одной из 
самых важных тем в 
жизни каждого чело-
века — роли женщины 
в семье, обществе и 
сохранении нацио-
нальных традиций.

  Прямой эфир прошёл в 
атмосфере искреннего и от-
крытого диалога. Зрители с 
большим интересом слушали 
размышления Тарлан ханым 
о том, какое значение име-
ет женщина в жизни семьи и 
почему именно она является 
основой домашнего благопо-
лучия, мира и согласия.

Недаром в народе гово-
рят: «Дом держится не на 
земле, а на женщине». Эти 
слова как нельзя лучше от-
ражают значение женщины в 
жизни каждого народа. Имен-
но женщина первой встре-
чает ребёнка в этом мире, 
воспитывает его, привива-
ет любовь к родному языку, 
культуре и традициям. Через 
материнское сердце пере-
даются духовные ценности, 
уважение к старшим и лю-
бовь к своей Родине.

В ходе эфира Тарлан ха-
ным отметила, что крепкая 
семья начинается с взаим-
ного уважения, доверия и 
поддержки. Женщина во все 
времена была не только ма-
терью и супругой, но и му-
дрым наставником, который 
способен сохранить семей-
ный очаг даже в самые не-
простые времена.

Особое внимание было 
уделено воспитанию подрас-
тающего поколения. По сло-
вам Тарлан ханым, сегодня 
как никогда важно сохранять 

связь поколений, уважать 
старших и передавать моло-
дёжи традиции своего наро-
да. Ведь, как гласит народ-
ная мудрость: «Что посеешь 
в детстве — то пожнёшь в ста-
рости».

Во время беседы были за-
тронуты вопросы укрепления 
семейных ценностей, роли 
матери в воспитании детей, 
сохранения родного языка и 
национальной культуры. Тар-
лан ханым подчеркнула, что 
женщина является первым 
учителем ребёнка. Именно 
от матери дети учатся добро-
те, милосердию, трудолюбию 
и уважению к окружающим.

Особое место в разговоре 
заняла деятельность Жен-
ского комитета ТЭКО «Ахы-
ска». Сегодня женщины объ-
единения активно участвуют 
в общественной жизни, ор-
ганизуют культурные меро-
приятия, занимаются благо-
творительностью, помогают 
семьям, поддерживают мо-
лодёжь и вносят большой 
вклад в развитие этнокуль-
турного объединения.

В ходе эфира прозвучала 
мысль о том, что сила наро-

да начинается с силы семьи. 
А она, в свою очередь, во 
многом зависит от женщины. 
Неслучайно существует по-
словица: «Счастливая мать 
— счастливая семья, счастли-
вая семья — сильное . 

Обсуждение получилось 
живым, актуальным и очень 
полезным для всех участни-
ков трансляции.

Особенно трогательными 
стали слова о том, что жен-
щина способна объединять 
поколения, хранить семей-
ную память и поддерживать 
родственные связи. Именно 
благодаря женщинам сохра-
няются семейные традиции, 
передаются обычаи и обря-
ды, которые являются неотъ-
емлемой частью культуры 
турок-ахыска.

Как говорил великий ка-
захский поэт и мыслитель 
Абай Кунанбаев: «Человек 
становится человеком благо-
даря воспитанию». А первое 
воспитание каждый из нас 
получает в семье, от матери.

От имени Республиканско-

го ТЭКО «Ахыска» выражаем 
искреннюю благодарность 
Карибовой Тарлан ханым за 
интересную и содержатель-
ную беседу, за её активную 
общественную деятельность 
и огромный вклад в развитие 
женского движения нашего 
объединения.

Отдельные слова призна-
тельности адресуем нашему 
ведущему, главному редак-
тору газеты «Ахыска» Ров-
шану Исмайылову, который, 
как всегда, профессионально 
провёл эфир, создав атмос-
феру доверительного обще-
ния и открытого диалога.

Также выражаем благо-
дарность председателю Ре-
спубликанского ТЭКО «Ахы-
ска» Касанову Зиятдину 
Исмихановичу за постоянную 
поддержку общественных 
инициатив, направленных 
на укрепление единства, со-
хранение культурного насле-
дия и развитие деятельности 
объединения.

Слова благодарности 
адресуем и заместителям Ре-
спубликанского ТЭКО «Ахы-
ска» — Расим бею, Гульбала 
бею, Билоре ханым и Тюркан 

ханым, которые вносят зна-
чительный вклад в реализа-
цию проектов, направленных 
на поддержку семейных цен-
ностей и сохранение нацио-
нальной культуры.

Подводя итоги встре-
чи, можно с уверенностью 
сказать: женщина была и 
остаётся сердцем семьи, 
хранительницей традиций и 
источником духовной силы 
народа. Пока в наших домах 
живут уважение, доброта и 
любовь, пока матери переда-
ют детям мудрость предков, 
будут жить и развиваться 
наши традиции, наша культу-
ра и наш народ.

«Материнское сердце — 
неиссякаемый источник люб-
ви, а семейный очаг — начало 
всех добрых дел». Именно 
эта мысль стала главным 
лейтмотивом состоявшегося 
прямого эфира, который ещё 
раз напомнил всем нам о ве-
ликой роли женщины в семье 
и обществе.

Билора ИБРАГИМОВА

Ahıska Türkleri-Kayıp 
Sürgünün İzinde: 

Geçmişten Geleceğe 
Uzanan Bir Hafıza Yolculuğu

13 Haziran'da İstanbul Atatürk Kültür Merkezi'nde 
"Ahıska Türkleri-Kayıp Sürgünün İzinde" sergisinin 
açılışını gerçekleştirdik. Ahıska Türklerinin 1944 
yılında maruz kaldığı sürgünü, yaşanan acıları, 
ayrılıkları ve hayatta kalma mücadelesini modern 
teknolojinin imkânlarıyla ziyaretçilere aktaran bu 
sergi, milletimizin hafızasını canlı tutan son derece 
kıymetli bir çalışma olarak değerlendirilmelidir.
Sergiyi gezerken, sürgün trenlerine bindirilerek 
anayurtlarından koparılan insanlarımızın yaşadığı 
zorlukları adeta yeniden hissettim. 

İnteraktif görseller, videolar ve tarihî belgeler saye-
sinde ziyaretçiler yalnızca bilgi edinmiyor; aynı zaman-
da Ahıska Türklerinin yaşadığı büyük trajediyi duy-
gusal olarak da deneyimleme imkânı buluyor. Sergi 
boyunca gördüğüm her detay, sürgünün milletimizin tari-
hinde bıraktığı derin izleri bir kez daha gözler önüne serdi.
Açılış programına Türkiye Cumhuriyeti Dışişleri Baka-
nımız Sayın Hakan Fidan, Dünya Ahıska Türkleri Bir-
liği Genel Başkanımız Sayın Ziyatdin Kassanov, çok 
sayıda devlet yetkilisi, akademisyen, sivil toplum temsil-
cisi ve Ahıskalı soydaşlarımız katıldı. Bu yoğun katılım 
ve ilgi, Ahıska Türklerinin tarihinin ve yaşadığı mağdu-
riyetlerin unutulmadığının önemli bir göstergesi oldu.
Özellikle Sayın Hakan Fidan'ın açılışa katılması, bizler açı-
sından ayrı bir anlam taşımaktadır. Türkiye Cumhuriyeti'nin 
en üst düzey yetkililerinden birinin bu anlamlı etkinlikte yer 
alması, devletimizin Ahıska Türklerine verdiği değerin ve 
desteğin güçlü bir göstergesidir. Bu destek, dünyanın fark-
lı ülkelerinde yaşayan soydaşlarımız için moral ve güven 
kaynağı olmakta; aynı zamanda Ahıska meselesinin ulus-
lararası alanda görünürlüğüne büyük katkı sağlamaktadır.
Bugün Ahıska Türkleri, sürgünün üzerinden onlarca yıl geç-
miş olmasına rağmen tarihlerini, kültürlerini ve kimliklerini 
korumaya devam etmektedir. Bu nedenle söz konusu sergi 
yalnızca geçmişi anlatan bir etkinlik değil, aynı zamanda ge-
lecek nesillere bırakılan önemli bir kültürel mirastır. 

Milletimizin yaşadığı acıları unutmadan, birlik ve daya-
nışma içerisinde geleceğe yürümek hepimizin ortak sorum-
luluğudur.

Ahıska Türklerinin tarihini, yaşadıkları acıları ve yaşam 
mücadelesini gelecek nesillere aktarma adına büyük önem 
taşıyan serginin Ahıska Türklerinin haklı mücadelesine ve 
tarihî hafızasının korunmasına önemli katkılar sunacağına 
inanıyor, bu kıymetli çalışmanın hayırlara vesile olmasını 
temenni ediyorum.

Son olarak bu anlamlı projenin hayata geçirilmesinde 
emeği geçen başta Dışişleri Bakanlığımız ve Dünya Ahıska 
Türkleri Birliğimiz olmak üzere tüm kurum ve kuruluşla-
ra teşekkür ediyorum. Bunun yanı sıra serginin hazırlanma 
sürecinin en başından itibaren desteklerini esirgemeyen Dı-
şişleri Bakanlığı Orta Asya ve Kafk asya Genel Müdür Yar-
dımcısı Ayşe Uzer’e, serginin küratörlüğünü üstlenen sanat-
çı Beste Gürsu’ya ve ismini burada tek tek zikredemediğim 
tüm emektarlara şükranlarımı sunuyorum. 

İsmail MAMET
DATÜB Genel Başkan Yardımcısı

ЖЕНЩИНА — ХРАНИТЕЛЬНИЦА 
СЕМЬИ И ТРАДИЦИЙ
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Ahıska Türkleri-Kayıp 
Sürgünün İzinde 

Sergisinin Anlattıkları

12 Haziran’da Atatürk 
Kültür Merkezi’nde açılan 
Sergiyi ziyaret etme fırsatı 
buldum.

Sergiyi ziyaret ettiğimde, sadece bir 
sanat alanına değil, insanlık tarihinin 
en karanlık sayfalarından birine adım 
atacağımın farkındaydım. Ancak içeri-
de beni karşılayan şey, kuru bir tarihi 
kronolojiden çok daha fazlasıydı; ya-
şayan, nefes alan ve izleyeni sarsan bir 
kolektif hafıza mekânıydı.

Girişte önce sıcak, huzurlu bir 
Ahıska Türkü evine konuk oluyorsu-
nuz. Tam bu sükunete alışırken, Sov-
yet askerlerinin kapıya vurduğu o sert, 
acımasız darbelerle irkiliyorsunuz. 
Bunu takip eden koridor, sizi doğ-
rudan o dönemin karanlık, soğuk ve 
ölüm kokan Sovyet tren vagonlarının 
içine çekiyor. 

Serginin en çarpıcı yönlerinden biri 
de bu: Sadece görmüyor ve duymuyor-
sunuz; vagonun içine sinmiş o ağır, te-
kinsiz koku unsurlarını bile hissedebi-
liyorsunuz. Ardından gelen yüzleşme 
alanında, yaşanan acının, korkunun 
ve belirsizliğin yüzlerine kazındığı in-
sanların portreleriyle baş başa kalıyor-
sunuz. 

Sergideki trajediyi ve hüznü bir tut-
kala dönüştürüp geçmişle bugün ara-
sında köprü kuran en güçlü unsur ise 
şüphesiz Fahir Atakoğlu’nun bu proje 
için bestelediği "Sürgün Senfonisi" olu-
yor. İnsanın yüreğine işleyen, boğazını 
düğümleyen bu melodi, interaktif gör-
sellerle birleştiğinde sergiyi yaşayan bir 
tarih tiyatrosuna dönüştürüyor.

Yolculuk sadece 1944 ile sınırlı 
kalmıyor. Serginin ilerleyen bölümle-
rinde, Ahıska Türklerinin "İkinci Sür-
gün" olarak hafızalarına kazınan trajik 
Fergana Olaylarına dair görsel ve vide-
olarla karşılaşıyorsunuz. Bu kesit, bir 
halkın kaderine yazılan bitmek bilmez 
göç sarmalını gözler önüne seriyor.

Ancak tüm bu karanlığın ve yıkı-
mın nihayetinde, sergi izleyiciyi umut-
suz bırakmıyor. Çıkışa doğru ilerledi-
ğinizde karşınıza çıkan görkemli bir 
Söğüt Ağacı, tüm sürgünlere, baskılara 
ve coğrafi kopuşlara rağmen Ahıska 
Türklerinin hayatta kalma iradesi-
ni, gittikleri her toprağa kök salma ve 
adapte olma yeteneğini sembolize edi-
yor.

Ahıska Türklerinin yaşadığı bu de-
rin acıyı, vatan özlemini ve her şeye 
rağmen ayakta kalma mücadelesini 
içimde yeniden hissettiren bu sergi, 27 
Haziran’a kadar AKM Galeri’de görü-
lebilir.

Sadece Ahıska Türkleri için değil 
sürgün edilen tüm milletler için de son 
derece kıymetli olan bu sergiyi hazırla-
yan Dışişleri Bakanlığı ve Dünya Ahıs-
ka Türkleri Birliği’ne teşekkürler.

Dr. İbrahim Hasanoğlu

  К 75-летию известного 
казахстанского художника 
Бегзаде Халилова, прожи-
вающего в селе Шамалган, 
в городе Каскелене была 
организована выставка ра-
бот его талантливых уче-
ников, занимающихся под 
его руководством в кружке 
«Живопись». В ней приняли 
участие немало почетных 
гостей, приехавших поздра-
вить юбиляра и, конечно же, 
оценить наработки юных 
талантов.

Стоит отметить, что на протя-
жении многих лет Мастер живопи-

си работает учителем рисования и 
руководителем творческих студий, 
прививает детям из села Шамалган 
и города Каскелена любовь к родной 
земле, к жизни, к красотам природы, 
помогает им раскрыть свой твор-
ческий потенциал. Его подопечные 
регулярно участвуют в художествен-
ных выставках разного уровня, в том 
числе проводимых в Шамалганском 
Доме культуры, выступают на разных 
площадках. Он также регулярно орга-
низовывает выставки, посвященные 
различным праздникам и юбилейным 
датам.

– В моем кружке занимается по-
рядка сорока детей из разных клас-
сов, в том числе с первого по один-
надцатые, – прокомментировал 
Бегзаде Ризаевич. – Они принимают 
участие во всевозможных конкурсах, 
выставках и занимают призовые ме-
ста. Эта выставка под названием 
«Көркем өнер кормесі» – отчетная. 
На ней мои воспитанники подвели 
итоги учебного года, представили 
свои лучшие работы. Очень талант-
ливые среди них: Бопинай Рахатхан, 
Алуа Шахабат, Табигат Сансызбай, 
Екатерина Воеводина, Нурай Ау-

ганбай, Сабина Алмабек и другие. 
Многие потом поступают в архитек-
турно-строительную академию. Вот и 
получается, что занятия в кружке по-
могают им набить руку и глаз, выра-
ботать технику, а полученные опыт и 
знания пригождаются в дальнейшей 
учебе. Я очень рад, что могу вно-
сить посильный вклад в воспитание 
подрастающего поколения. Вместе 
с тем работа кружка направлена на 
развитие творческих способностей 
учащихся, на повышение интереса к 
изобразительному искусству, а про-
водимые занятия мотивируют прини-
мать участие в различных выставках 
и культурных мероприятиях.

 Каждый ученик продемонстриро-
вал свои талант и мастерство, пред-
ставил яркие и содержательные кар-
тины. В их работах проявился живой 

интерес к живописи и творческий по-
иск. Поздравляя педагога с юбилеем, 
выступавшие, в том числе почетные 
гости и ученики, особо отметили его 
заслуги в области искусства и обра-
зования, а также выразили самые 
наилучшие пожелания. Для оценки 
работ, представленных на выставке, 
было задействовано специальное 
жюри. В его состав вошли друзья и 
ученики Мастера, в том числе извест-

ные казахстанские живописцы, педа-
гоги Алпысбай Казгулов и Ауельбек 
Искаков, выпускница школы-интер-
ната при Академии искусств имени 
Темирбека Жургенова, художница и 
архитектор Нурай Каракойшиева и 
многие другие. 

От имени карасайцев художни-
ка-юбиляра поздравили руководи-
тель Карасайского районного от-
дела КГУ «Қоғамдық келісім және 
даму орталығы» Дидар Утемисов, 
председатель районного филиала 
республиканского этнокультурно-
го объединения «Ахыска» Илимдар 
Камилов, а также ветеран педагоги-
ческого труда, председатель Совета 
матерей этого же этнокультурного 
объединения Гульханым Уришанова. 

Выставка прошла на высоком 
уровне. В ходе мероприятия ребята 

продемонстрировали свои творче-
ские способности и получили боль-
шой опыт. Безусловно, «Көркем өнер 
кормесі» еще больше повысила ин-
терес юных художников к живописи 
и, конечно же, положительно повли-
яет на их дальнейшее творчество, на 
гармоничное формирование каждой 
личности.

 
Танзиля МУХТАРОВА

«КӨРКЕМ ӨНЕР КОРМЕСІ» 
РАСКРЫВАЕТ ТАЛАНТЫ



7

 

- Где в Ахыска проживали 
ваши предки до депорта-
ции?

- Они исторически жили в 
Аспиндзском районе, в самом 
городе Ахыска. Этот край всег-
да был и остается для наше-
го народа символом родного 
дома. После потрясений на-
чала XX века, распада Осман-
ской империи и официальной 
демаркации границ в 1922 году 
при Мустафе Кемале Паше 
Ататюрке, этот регион адми-
нистративно остался в составе 
Грузии. Но несмотря на поли-
тические изменения, наши кор-
ни и культурная идентичность 
всегда были неразрывно свя-
заны с этой землей.

- Кто из членов вашей 
семьи был депортирован в 
1944 году, и в какие регионы 
они были переселены?

- Трагедия 15 ноября 1944 
года черной нитью прошла че-
рез судьбу моей семьи. Под 
жестокую насильственную де-
портацию попал мой дедушка 
Астратов Турсунали Шабано-
вич, который на тот момент 
был малолетним ребенком и 
находился на руках у своей 
матери. Вместе с ним были вы-
сланы его отец Астратов Ша-
бан, дядя Астратов Махмуд, 
сын дяди Балабеков Абилов, 
бабушка Байрамова Сумбуль, 
а также пять сестер Юльчи-
евых — Етар, Нигар, Фатма, 
Файза и Перишан. Еще рань-
ше, в 1941 году, старшего бра-
та моего дедушки, Балабекова 
Йолчу оглы, забрали на фронт, 
и семья была разлучена вой-
ной. Все они в товарных ваго-
нах были сосланы в Среднюю 
Азию, а именно на территорию 
современного Казахстана. Эта 
вынужденная смена родины, 
сопряженная с огромными по-
терями, навсегда определила 
судьбу последующих поколе-
ний нашей семьи.

- Расскажите о своих ро-
дителях. Чем они занима-
лись, и какое влияние оказа-
ли на ваше становление?

 - Мой отец Астратов Турсу-
нали Шабанович долгие годы 
преданно служил государству, 
работая в таможенных органах 
Казахстана, откуда и ушел на 
заслуженный отдых в статусе 
пенсионера. Мама Астратова 
Фатима Бахшаевна посвятила 
себя семье, являясь храни-
тельницей домашнего очага и 
традиций.

Главное влияние родите-
лей на мое становление за-

ключается в том, что они 
вырастили меня в атмос-
фере глубокого уважения 
к труду, воспитали силь-
ный характер и дали пу-
тевку в жизнь — высшее 

образование. Их безусловная 
поддержка, дисциплина отца и 
мудрость матери заложили тот 
внутренний стержень, который 
помогает мне преодолевать 
любые профессиональные вы-
зовы.

- Высшее образование вы 
получили в Казахстане. Ког-
да переехали в Турцию, воз-
никали ли у вас трудности, 
связанные с языком и адап-
тацией?

- Да, базовое высшее ме-
дицинское образование я по-
лучила в Казахстане, окончив 
престижный Казахский нацио-
нальный медицинский универ-
ситет имени С. Д. Асфендия-
рова, а клиническую практику 
нарабатывала в ведущих хи-
рургических центрах Алматы. 
Переезд в Турецкую Респу-
блику, безусловно, потребовал 
серьезной перестройки. На 
первых порах возникли опре-
деленные языковые и адапта-
ционные барьеры, ведь меди-
цинская терминология и сама 
система здравоохранения име-
ли свои особенности.

Однако я понимала, что для 
интеграции необходимы реши-
тельные действия: я поступи-
ла в языковой центр «Томер» 
(T�mer) в Измире, где в течение 
года усиленно изучала турец-
кий язык. Благодаря сильной 
академической базе, получен-
ной в Казахстане, и высокой 
личной мотивации, эти перво-
начальные трудности удалось 
успешно и быстро преодолеть.

- Вы прошли большой 
профессиональный путь 
— от молодого врача до 
главного врача. Эта дорога 
требует не только глубо-
ких знаний, но и огромной 
самоотдачи. С какими труд-
ностями пришлось стол-
кнуться на этом пути?

  - Путь в медицине никогда 
не бывает легким, а траекто-
рия от молодого специалиста 
до руководителя медицинско-
го учреждения требует колос-
сальных жертв. После под-
тверждения квалификации я 
была направлена в Эдирне, 
где на протяжении семи лет 
трудилась на медицинском фа-
культете Университета Тракия 

пройдя 
путь до специалиста (Uzman).

Основные трудности на этой 
дороге — это колоссальные фи-
зические и эмоциональные на-
грузки, круглосуточная ответ-
ственность за человеческие 
жизни и критический дефицит 
личного времени. Профессия 

врача требует жесткой внутрен-
ней дисциплины и готовности 
отодвинуть собственные инте-
ресы на второй план. Но когда 
ты осознаешь, что медицина — 
твое истинное призвание, все 
трудности воспринимаются не 
как бремя, а как неотъемлемая 
часть служения обществу.

- Вы также работали 
главным врачом в зоне раз-
рушительного землетря-
сения в Турции. Каким был 
этот опыт? Есть ли слу-
чай или история из того 
периода, которые вы не мо-
жете забыть до сих пор?

-  Это был один из самых 
сложных, ответственных и 
эмоционально тяжелых эта-
пов в моей управленческой 
и врачебной практике. В об-
щей сложности я руководила 
медицинскими процессами в 
провинции Хаккари 3 года и 8 
месяцев — сначала в качестве 
главного врача больницы при-
граничного района Шемдинли, 
а затем возглавляла Город-
скую больницу Хаккари Мар-
кез.

Период страшных земле-
трясений, затронувших страну 
(включая регион Хатай), обер-
нулся масштабной гуманитар-
ной катастрофой. Наш регион 
тоже содрогался от подземных 
толчков силой в 2–3 балла, 
но главная задача лежала в 
плоскости экстренной органи-
зации помощи. Мы работали 
в круглосуточном режиме экс-
тремальных нагрузок. Незабы-
ваемым опытом для меня ста-
ла масштабная координация: 
наша больница непрерывно 
мобилизовала и направляла 
медицинские бригады, врачей 
и гуманитарную помощь в эпи-
центры разрушений, парал-
лельно обеспечивая беспере-
бойный прием пострадавших. 
Этот опыт навсегда врезался в 
память как пример высочайше-
го гуманизма, стойкости и про-
фессиональной солидарности 
медицинского сообщества пе-
ред лицом страшной беды.

- Многие наши врачи 
сталкиваются с трудно-
стями при подтверждении 
дипломов в Турции. В чем, 
на ваш взгляд, заключают-
ся основные сложности 
этого процесса? Почему не-
которым специалистам не 
удается успешно пройти 
подтверждение квалифика-
ции?

- Подтверждение меди-
цинского диплома в Турции 
(процесс *denklik*) — это дей-
ствительно серьезное испыта-
ние для иностранных специ-
алистов. Первая и ключевая 
преграда — жесткий языковой 
барьер, так как медицинский 
турецкий требует абсолютного 

и глубокого понимания нюан-
сов.

Вторая сложность — необ-
ходимость сдачи специализи-
рованного государственного 
экзамена TUS

 который 
считается одним из самых 
трудных медицинских экза-
менов в мире. Он требует не 
просто поверхностных знаний, 
а глубочайшей теоретической 
и клинической подготовки, со-
ответствующей строгим турец-
ким стандартам. Некоторым 
коллегам не удается пройти 
такой путь из-за недостаточ-
ной адаптации к тестовой си-
стеме, психологического дав-
ления или нехватки времени 
на параллельное изучение 
языка и сложнейших медицин-
ских дисциплин. Этот процесс 
требует тотальной, многоме-
сячной самоотдачи.

- Для нашего народа 
вы являетесь примером и 
предметом гордости. Ког-
да спрашивают: «Кто та-
кие турки-ахыска?», что вы 
обычно отвечаете?

- Для меня огромная честь 
быть представителем своего 
народа. Когда меня спрашива-
ют о том, кто такие турки-ахы-
ска, я отвечаю, что мы — не-

отъемлемая часть большой 
турецкой нации, люди со слож-
ной, но героической судьбой. 
Мы — те самые турки, которые 
в силу геополитических изме-
нений после демаркации гра-
ниц в 1922 году, остались на 
территории Грузии, а затем в 
1944 году без вины претерпе-
ли жестокую депортацию.

Но самое главное: тур-
ки-ахыска — это народ-труже-
ник, который, несмотря на де-
сятилетия лишений, ссылки и 
оторванность от исторической 
родины, сумел свято сохра-
нить свой язык, веру, тради-
ции, культуру и безграничную 
любовь к своим корням. Мы — 
пример стойкости, выживания 
и верности своей идентично-
сти.

 - Что бы вы посовето-
вали молодым людям, ко-
торые мечтают связать 
свою жизнь с медициной?

 - Мой главный совет — за-
глянуть внутрь себя и честно 
ответить на вопрос: готовы 
ли вы посвятить свою жизнь 
служению другим? Медицина 
— это не просто престижная 
профессия или набор техно-

логических навыков, это образ
жизни и истинное призвание.

Будьте готовы к тому, что
учиться придется всю жизнь.
Вам понадобятся железная
дисциплина, колоссальное
терпение и умение сопережи-
вать чужой боли. Никогда не
пасуйте перед трудностями,
будь то тяжелые экзамены или
бессонные ночи. Если в осно-
ве вашей работы будут лежать
искренняя любовь к людям,
честность и профессиональ-
ный азарт, то любые нагрузки
станут источником огромного
личного счастья и гордости за
спасенные жизни.

 - Сегодня турецкая ме-
дицина считается одной
из самых быстроразвиваю-
щихся в мире. В чем, по ва-
шему мнению, заключают-
ся причины такого успеха?

  - Успех турецкого здра-
воохранения обусловлен не-
сколькими важными фактора-
ми. Прежде всего, это мудрая
государственная политика,
обеспечившая колоссальные
инвестиции в инфраструктуру,
ультрасовременное техноло-
гическое оснащение больниц
и международные стандарты
качества.

Однако главным двига-
телем прогресса является
человеческий фактор. В Тур-
ции, стране с 85-миллионным
населением, существует ко-
лоссальная внутренняя конку-
ренция среди медицинских ка-
дров. Каждый специалист, от
интерна до профессора, еже-
дневно работает на максимуме
своих возможностей, стремясь
стать лучшим в своей обла-
сти. Именно это непрерывное
соперничество, помноженное
на строжайшую дисциплину
и искреннее, уважительное
отношение врача к пациенту,
вывело турецкую медицину на
передовые мировые позиции.

 - И в завершение нашей
беседы расскажите немно-
го о себе: о своих жизнен-
ных принципах, семье, увле-
чениях и планах на будущее.

-  В основе моей личной и
профессиональной филосо-
фии лежат три незыблемых
столпа: абсолютная честность
перед собой и людьми, высо-
чайшая ответственность за
каждое принятое решение и
искреннее уважение к челове-
ческому достоинству.

Моей главной жизненной
опорой, источником вдохнове-
ния и сил всегда была и оста-
ется моя семья. Я счастливая
мама, у меня двое прекрасных
детей, ради которых я стрем-
люсь созидать. Что касается
планов на будущее, то я на-
мерена продолжать активную
профессиональную деятель-
ность в сфере здравоохране-
ния. Моя цель сегодня — не
просто лечить, но и активно
передавать накопленный кли-
нический, научный и управлен-
ческий опыт молодым специ-
алистам, помогая новому
поколению врачей находить
свой путь в этой великой про-
фессии.

  
  Тюркан БЕШЛИ ОГЛЫ

КОГДА МЕДИЦИНА — 
НЕ ПРОСТО ПРЕСТИЖНАЯ ПРОФЕССИЯ, 

А ОБРАЗ ЖИЗНИ И ИСТИННОЕ ПРИЗВАНИЕ
Нигара Дурсунова - удивительная жен-

щина, прекрасный специалист, главный 
врач в городе Хаккари, турчанка-ахыска, 
которая является гордостью нашего наро-
да. Мы встретились с ней в День медика, 
чтобы сделать интересный репортаж о ее 
жизненном пути.
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T.C. Dışişleri Bakanlığı'nın katkıları ve 
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) 
koordinasyonuyla hazırlanan “Ahıska 
Türkleri – Kayıp Sürgünün İzinde” adlı sergi 
İstanbul Atatürk Kültür Merkezi (AKM) 
Sanat Galerisi'nde gerçekleşen bu sergiyi 
gezerken yalnızca Ahıska Türklerinin sürgün 
yolculuğuna değil, Türk dünyasının ortak 
hafızasına ve vicdanına da tanıklık ettik. 1944 
sürgünü, milletimizin tarihine vurulmuş derin 
bir yara; vatana dönüş ülküsü ise nesiller 
boyunca sönmeyen bir umut olmuştur.

“Ahıska Türkleri: Kayıp Sürgünün İzinde” İnteraktif Ser-
gisi, bir milletin yaşadığı acıları, kayıpları ve hasreti geleceğe 
taşıyan önemli bir hafıza mekânıdır. Bu sergi, Ahıska davası-
nın yalnızca Ahıska Türklerinin değil, bütün Türk dünyası-
nın ortak davası olduğunu bir kez daha göstermektedir.

Yine bu sergi;  sessiz bırakılmak istenen bir tarihin yeni-
den konuşması, unutulmak istenen bir milletin hafızasının 
yeniden canlanmasıdır. Bu sergi, sürgünün acısını anlatırken 
aynı zamanda Ahıska Türklerinin direncini, vakarını ve ge-
leceğe olan inancını da ortaya koymaktadır.

Dünya Ahıskalı Türkleri Birliği olarak, Genel Başkanımız 
Sayın Ziyatdin Kassanov’un öncülüğünde, Ahıska Türkleri-
nin haklı mücadelesini uluslararası platformlarda dile getir-
meye, tarihî gerçekleri yaşatmaya ve  Ahıska’ya vatana dönüş 
hakkımızın iadesi için kararlılıkla çalışmaya devam ediyoruz.

İnanıyoruz ki tarih unutulmayacak, sürgünün acıları ha-
fızalardan silinmeyecek ve Ahıska Türklerinin vatana dönüş 
özlemi mutlaka adaletle buluşacaktır. Bu anlamlı serginin, 
ortak hafızamızı güçlendirmesini ve Ahıska davasına yeni 
nesillerin sahip çıkmasına vesile olmasını diliyorum.

Sürgünde hayatını kaybeden tüm soydaşlarımızı rahmetle 
anıyorum. 

Bu çalışmada  Emeği geçen başta Sayın Cumhurbaş-
kanımız Recep Tayyip Erdoğan olmak üzere açılışta teşrif-
leriyle bizleri onurlandıran  Dışişleri Bakanımız Sayın Ha-
kan Fidan’a, Kafk asya Genel Müdürlüğüne, Kuratör Beste 
Gürsu’ya, Sürgün Senfonisi yapan ünlü Besteci  Fahir Ata-
koğlu’na ve hayatını  milletine adamış   Genel Başkanımız 
Ziyatdin Kassanov ile yönetim kuruluna,  bu çalışmaya gönül 
veren herkese teşekkür ederiz.

Fuat UÇAR
DATÜB Genel Sekreteri

Gözlerim Hem Gururdan Hem de 
Hüzünden Doldu: Kayıp Sürgün’ün İzinde

Hüzünden doldu çünkü; 82 
yıl önce ana yurtlarından ko-
parılan anaların, dedelerin, kun-
daktaki bebeklerin çığlığını o 
salonda bir kez daha duydum. 
Sergideki her fotoğraf, her can-
landırma, babaannemin bana 
fısıldadığı sürgün hikâyesini 
yüzüme çarptı. Kulağımda sesi 
kelimeleri çınladı. Vagonun 
soğuk demirine dokunduğum 

an, nenelerimizin 40 gün 40 gece 
yaşadığı çaresizliği iliklerime ka-
dar hissettim. O acıyı anlatmak 
kolay, ama o acıyı yaşamak tarif-
siz derecede ağırdı.

Bu sergi sıradan bir sergi 
değildi. Bu sergi, 82 yıllık bir 
acının, hasretin ve kimlik mü-
cadelesinin salona sığdırılmış 
haliydi.

Sergimize T.C. Dışişleri 
Bakanımız Sayın Hakan Fidan’ın 
teşrifl eri bizlere büyük şeref ver-
di. Bir millet olarak devletimiz-
in en üst kademesinden gelen 
bu ilgi, Ahıskalılara “Yalnız 
değilsiniz” demenin en güçlü if-
adesiydi. 

Oysa 82 yıl önce dedelerimiz, 
nenelerimiz bu desteği ne kadar 
bekledi? Gözleri arkada, vatan 
hasretiyle, meçhule nasıl gittil-
er? “Devletimiz bizi unuttu mu?” 
diye feryat ederek sürgün yol-
larında can verdiler. 

İşte bugün Devletimizin, 
Sayın Bakanımızın davamı-
za, tarihimize ve kültürümüze 
verdiği değer; sürgün yaşamış 
bir babaanneyle büyüyen, bu 
tarihi gözleri yaşlı dinleyen bir 

Ahıskalı olarak bana ve tüm soy-
daşlarıma güç verdi, onur verdi. 
Dün meçhule gidenlerin duası, 
bugün en üst perdeden yankı 
buldu.

Bakan Bey kürsüde Genel 
Başkanımız Sayın Ziyatdin 
Kassanov hakkında sarf ettiği 
kıymetli sözlerle, başkanımızın 
T.C. devlet büyüklerimiz 
nezdindeki saygınlığını ve güve-

nilirliğini bir kez daha tescille-
di. Ziyatdin Başkan, 82 yıldır 
dağılmış olan milletimizi bir çatı 
altında toplayan, derdimizi dev-
letimize en doğru dille anlatan 
mimardır. Onun vizyonu, inancı 
ve yılmaz mücadelesi olmasaydı 
bu sergi de bu birlik de mümkün 
olmazdı. O an anladım ki, 82 
yıllık bekleyişimiz boşa değilmiş.

Sergiyi gezerken salonun 
ışıkları, sesleri, canlandırma-
ları beni çocukluğuma götürdü. 
Babaannemin dizinin dibinde, 
gözleri dolarak anlattığı sürgün 
hikâyelerini hatırladım. Ama bu 
sefer hatırlamakla kalmadım, o 
duyguları hissettim. İlmek ilmek 
dokudum.

O vagonun içine girdiğinizde 
2 dakika bile duramıyorsunuz. 
Nefesiniz daralıyor, göğsünüz 
sıkışıyor. Peki nenelerimiz, 
dedelerimiz ne yaptı? Onlar 
40 gün 40 gece o vagonlarda, 
karanlığa, belirsizliğe, bir hiçe 
doğru gittiler. Bir lokma ek-
meğe, bir yudum suya muhtaç 
kaldılar. Çocuklar ağladı, analar 
feryat etti, ihtiyarlar yolda kaldı. 
Ölümüze, acımıza bile saygı 

duymadılar; yakınlarının gö-
zleri önünde vedalaşmalarına
bile müsaade etmeden, eşya gibi
dışarı attılar cesetleri. 

İşte o vagonun içinde an-
ladım: Biz buna “sürgün” di-
yoruz ama bu kelime acının
yanında çok hafi f kalıyor. Bu,
kelimenin tam anlamıyla bir in-
sanlık dramıydı, bir “soykırım-
dı”. Bu sergi, inkâr edenlere, un-

utanlara, bilmeyenlere verilen en
güçlü cevaptır.

Unutmadık, unutturmay-
acağız diyoruz ya… Unutmak
istemiyorsak, bu sergiyi herkes
ziyaret etmeli. Ahıskalı olsun ol-
masın, her Türk evladı gelmeli,
görmeli, hissetmeli. Yeni nesil
mutlaka bilmeli. Çünkü hafızası
olmayan bir milletin geleceği ol-
maz. Biz hafızamızı diri tutmak
zorundayız. Bu, sürgünde can
verenlere, yolda kalanlara, vata-
na hasret ölenlere karşı en büyük
vefa borcumuzdur.

Bu projede emeği geçen T.C.
Dışişleri Bakanlığımıza, kıymetli
küratörümüze ve bizzat Genel
Başkanımız Sayın Ziyatdin Kas-
sanov’a, bize yaşattığı bu anlamlı
gün için gönülden teşekkür edi-
yorum. Ahıskalılar olarak tarihî,
gurur ve duygu dolu bir ana şa-
hitlik ettik. Bu güçle, bu birlikle
inşallah bir gün Ahıska’ya dön-
menin sevincini de yaşayacağız.

Gurur ve Umutla,
Refi ka Muhammedgil

DATÜB Kadın Kolları Başkanı

Bugün gözlerim hem gurur-
dan hem de hüzünden doldu. 

Gurdan doldu çünkü  
halkımın kat ettiği yolu somut 
bir şekilde bir daha gördüm. 
Ahıska Türkleri tarihinde ilk 
kez, T.C. Dışişleri Bakan-
lığımızın T.C. Dışişleri Bakan-
lığı kıymetli katkıları ve DATÜB 
koordinasyonuyla hazırla-
nan “Ahıska Türkleri: Kayıp 
Sürgün’ün İzinde” interaktif 
sergimizin açılışını, dünyanın 
en güzel şehri İstanbul’da, 
13 Haziran’da Atatürk Kültür 
Merkezi’nde gerçekleştirdik.

Ahıska Türkünün Sessiz Çığlığına 
Tanıklık: Kayıp Sürgünün İzinde…
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Toplantıya, DATÜB’ün Ka-
zakistan, Kırgızistan, Özbekis-
tan, Türkiye, Azerbaycan, Rus-
ya, Ukrayna ve Gürcistan’daki 
yönetim kurulu üyeleri ile tem-
silcileri katıldı.

Toplantı gündeminde aşa-
ğıdaki konular görüşüldü:

- Ahıska Vatana Dönüş 
ve Hakların İadesi Komisyo-

nu’nun yürüttüğü çalışmalar 
değerlendirilerek mevcut du-
rum ve gelecekte atılacak adım-
lar ele alındı.

- Türkiye Cumhuriyeti Dı-
şişleri Bakanı Hakan Fidan’ın 
katılımıyla açılışı gerçekleştiri-
len interaktif “Ahıska Türkleri 
Kayıp Sürgünün İzinde” sergisi 
değerlendirildi. Serginin bun-

dan sonraki süreçte hangi ülke-
lerde düzenleneceği konusunda 
görüş alışverişinde bulunuldu.

- Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Topluluklar Başkanlığı (YTB) 
ile iş birliği içerisinde, “Ahıs-
ka’da yerinde burslandırma” 
programının yeniden hayata 
geçirilmesi konusu ele alındı. 
Program kapsamında Ahıs-

ka’daki çeşitli 
üniversitelerde 
eğitim görmek 

isteyen farklı ülkelerde yaşayan 
başarılı Ahıskalı öğrencilerin 
bir bölümünün burslandırıla-
rak okutulması değerlendirildi.

- DATÜB temsilciliklerinin 
yürüttüğü çalışmalar gözden 
geçirilerek, önümüzdeki dö-
nemde gerçekleştirilecek faa-
liyet ve programlar hakkında 
istişarelerde bulunuldu.

Toplantının sonunda konu-
şan DATÜB Yönetim Kurulu
Başkanı ve Genel Başkanı Ziyat-
din Kassanov, toplantının ve-
rimli geçtiğini belirterek alınan
kararların Ahıska Türkleri için
hayırlı olmasını temenni etti. Ay-
rıca, birlik ve dayanışma içerisin-
de yürütülen çalışmaların Ahıska
Türklerinin haklarının korun-
ması ve gelecek nesillere güçlü
bir miras bırakılması açısından
büyük önem taşıdığını ifade etti.

1944 yılında Stalin rejimi 
tarafından öz vatanlarından 
koparılan bir milletin yaşadı-
ğı acıları, kayıpları ve nesiller 
boyu sönmeyen vatana dönüş 
ülküsünü modern teknolo-
jilerle geleceğe taşıyan sergi, 
ilk günden itibaren yoğun ilgi 
gördü. Etkinlikler ve Etkinlik 
İlanları

İstanbul Atatürk Kültür 
Merkezi’nde, Türkiye Cum-
huriyeti Dışişleri Bakanlığı ile 
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği 
(DATÜB) iş birliğinde hazırla-
nan “Ahıska Türkleri – Kayıp 
Sürgünün İzinde” sergisinin 

açılışı gerçekleştirildi.
Açılış programına Türkiye 

Cumhuriyeti Dışişleri Bakanı 
Hakan Fidan ile DATÜB Ge-
nel Başkanı Ziyatdin Kassanov 
başta olmak üzere çok sayıda 
davetli katıldı.

Programda konuşan Dışiş-
leri Bakanı Hakan Fidan, Ahıs-
ka Türklerinin yaşadığı  tarihi 
acılara dikkat çekerek, “Ahıska 
Türkleri sadece sürgüne uğra-
tılmamış, aynı zamanda mah-
rum bırakılmıştır.” ifadelerini 
kullandı.

Fidan, Ahıska Türklerinin 
maruz kaldığı mahrumiyetin 

sadece vatanlarından kopa-
rılmalarıyla sınırlı olmadığını 
belirterek, nesiller boyunca 
temel ihtiyaçlarını karşılamak 
ve hayatta kalmak mücadelesi 
vermek zorunda kaldıklarını 
vurguladı. Ahıska Türklerinin 
yaşadığı sürgünün ve sonra-
sında karşılaştıkları zorlukların 
hafızalarda canlı tutulmasının 
önemine değinen Fidan, bu ta-
rihî tecrübenin gelecek nesille-
re aktarılması gerektiğini ifade 
etti.

Sergide, Ahıska Türklerinin 
1944 sürgünü sonrasında yaşa-
dıkları zorlukları, göç yollarını, 
aile hikâyelerini ve kültürel mi-
raslarını yansıtan fotoğraf, bel-
ge ve çeşitli materyaller ziyaret-
çilerin ilgisine sunuldu.

Feryatların ve 
Direnişin Hafıza Mekânı

Sergiyi ziyaret ederek de-
tayları paylaşan DATÜB Ge-
nel Sekreteri Fuat Uçar, bu or-
ganizasyonun yalnızca Ahıska 
Türklerinin değil, bütün Türk 
dünyasının ortak davası oldu-
ğunu vurguladı. Sessiz bıra-
kılmak istenen bir  tarihin ye-
niden konuşmaya başladığını 
belirten Fuat Uçar, şu ifadele-
ri kullandı:

“1944 sürgünü, milletimi-
zin tarihine vurulmuş en derin 
yaralardan biridir. Bu interak-
tif sergiyi gezerken yalnızca 
soydaşlarımızın çileli sürgün 
yolculuğuna değil, Türk dün-
yasının ortak hafızasına ve 
vicdanına da tanıklık ettik. Bu 
çalışma, sürgünün acısını an-
latırken aynı zamanda Ahıska 
Türklerinin direncini, vaka-
rını ve geleceğe olan inancını 

ortaya koyuyor. Genel Başka-
nımız Sayın Ziyatdin Kassa-
nov’un öncülüğünde, Ahıska 
Türklerinin haklı mücadelesi-
ni uluslararası platformlarda 
dile getirmeye ve Ahıska’ya, 
öz vatanımıza dönüş hakkı-
mızın iadesi için kararlılıkla 
çalışmaya devam ediyoruz. 
İnanıyoruz ki adalet mutlaka 
tecelli edecektir.” Araplar ve 
Orta Doğulular

Fahir Atakoğlu’ndan 
“Sürgün Senfonisi” ile 
Dev Teşekkür Listesi

Sergideki en dikkat çekici 
unsurlardan biri de dünyaca 
ünlü besteci Fahir Atakoğ-
lu’nun bu proje için özel olarak 
bestelediği “Sürgün Senfonisi” 
oldu. Ziyaretçilerin kulakla-
rında ve yüreğinde derin izler 
bırakan melodi, interaktif gör-
sellerle birleşerek sergiyi adeta 
yaşayan bir tarih alanına dö-
nüştürdü. Seyahat Rehberleri 
ve Seyahat Günlükleri

DATÜB Genel Sekreteri 
Fuat Uçar, serginin hayata ge-
çirilmesinde emeği olan devlet 
erkanına ve sanatçılara şu söz-
lerle teşekkür etti:

“Bu tarihi çalışmada emeği 
geçen başta Sayın Cumhurbaş-
kanımız Recep Tayyip Erdoğan 
olmak üzere, Dışişleri Baka-
nımız Sayın Hakan Fidan’a, 
Kafk asya Genel Müdürlüğü’ne, 
sergimizin Küratörü Beste 
Gürsu’ya, Sürgün Senfonisi ile 
acımızı notalara döken ünlü 
bestecimiz Fahir Atakoğlu’na 
ve hayatını milletine adamış 
Genel Başkanımız Ziyatdin 
Kassanov ile yönetim kurulu-
muza sonsuz teşekkür ederiz. 

Sürgünde hayatını kaybeden
tüm soydaşlarımızı rahmetle
anıyorum.”

Bura; on binlerce Ahıska-
lı Türkün sığındığı, esnafl ık
yaptığı, bürokraside yer aldığı
ve kentsel kimliğin ayrılmaz
bir parçası haline geldiği ade-
ta ‘ikinci bir Ahıska’dır. Do-
layısıyla İstanbul AKM’deki
bu sergi, Bursa’daki soydaş
dernekleri ve vatandaşlarımız
için sadece sanatsal bir etkin-
lik değil, bir kimlik ve adalet
haykırışıdır. 1944’ün karanlı-
ğında tren vagonlarında haya-
tını kaybeden binlerce şehidin
anısını, Fahir Atakoğlu’nun
senfonisi ve interaktif tekno-
lojilerle yeni nesle aktarmak
stratejik bir kültürel diploma-
si başarısıdır. DATÜB Genel
Sekreteri Fuat Uçar nezdin-
de tüm yönetim kurulunu ve
Dışişleri Bakanlığı’nı bu milli
hafıza operasyonundan dolayı
tebrik ediyoruz.

Çeşminaz Beşir

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Yönetim Kurulu 
Toplantısı İstanbul’da Gerçekleştirildi

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği 
(DATÜB) Yönetim Kurulu toplantısı, 
DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov başkanlığında İstanbul’da 
gerçekleştirildi. Toplantıda, Ahıska 
Türklerini ilgilendiren çeşitli 
konular ele alınarak kapsamlı 
değerlendirmelerde bulunuldu.

“Ahıska Türkleri – 
Kayıp Sürgünün İzinde” Sergisi Açıldı!

T.C. Dışişleri Bakanlığı’nın katkıları ve Dünya 
Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) koordinasyonuyla 
hazırlanan “Ahıska Türkleri – Kayıp Sürgünün 
İzinde” adlı interaktif sergi, İstanbul Atatürk Kültür 
Merkezi (AKM)  Sanat Galerisi’nde kapılarını 
ziyaretçilere açtı.
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Человек, посвятивший 
жизнь футболу

  Али Алиев родился 27 ок-
тября 1980 года в Алматы. С 
ранних лет он проявлял интерес 
к спорту и сделал первые шаги 
в футболе в специализирован-
ной детско-юношеской школе 
города. Благодаря трудолюбию, 
дисциплине и таланту он быстро 
оказался среди наиболее пер-
спективных игроков своего поко-
ления.

Путь 
профессионального 

футболиста

Профессиональная карьера 
Алиева началась в системе фут-
больного клуба «Кайрат». Имен-
но здесь он сформировался как 
игрок высокого уровня и стал 

одним из ключевых полузащит-
ников команды.

За годы выступлений защи-
щал цвета различных клубов 
Казахстана и Турции. Среди них 
— «Кайрат», «Тобол», «Иртыш», 
«Восток», «Ордабасы», а также 
турецкие клубы «Акчаабат Се-
батспор», «Кайсери Эрджиес-
спор» и «Карталспор».

Особое место в его карьере 
занимает алматинский «Кай-
рат», вместе с которым он стал 
чемпионом Казахстана в 2004 
году и дважды завоевал Кубок 
Казахстана. Благодаря лидер-
ским качествам и умению вести 
игру Алиев заслужил уважение 
болельщиков и партнеров по ко-
манде.

В 1999 году он представлял 
Казахстан на молодежном чем-

пионате мира, а в 2002 году 
дебютировал в составе нацио-
нальной сборной страны. Вы-
ступление за сборную стало 
важной вехой в его спортивной 
биографии.

Переход  к тренерской
деятельности

После завершения активной 
игровой карьеры Али Алиев ре-
шил передавать накопленный 
опыт молодому поколению фут-
болистов. Тренерский путь он 
начал еще будучи играющим 
тренером, а затем полностью 
сосредоточился на работе на-
ставника.

Наибольших успехов на ран-
нем этапе тренерской карьеры 
он добился в петропавловском 
клубе «Кызылжар». Под его ру-

ководством команда стала побе-
дителем Первой лиги Казахста-
на и получила право выступать в 
Премьер-лиге.

Позднее Алиев работал в 
карагандинском «Шахтере», мо-
лодежной системе клуба «Аста-
на», а также в футбольном клу-
бе «Женис». На каждом месте 
работы стремился внедрять со-
временные методы подготовки и 
уделял большое внимание раз-
витию молодых игроков.

Во главе национальной 
сборной

В 2025 году Али Алиев был 
назначен исполняющим обязан-
ности главного тренера нацио-
нальной сборной Казахстана по 
футболу. Это стало признанием 
его профессионализма, опыта и 

авторитета в футбольном сооб-
ществе страны.

Работа в национальной ко-
манде является высшей ступе-
нью тренерской карьеры. Воз-
главив сборную, Алиев взял на 
себя ответственность за разви-
тие главной команды страны и 
продолжил работу по форми-
рованию конкурентоспособного 
коллектива.

Несмотря на сложные задачи 
и высокий уровень ответствен-
ности, он сохранил репутацию 
принципиального специалиста, 
который всегда открыто гово-
рит о проблемах казахстанского 
футбола и стремится к его раз-
витию.

Достижения

Как игрок:
• Чемпион Казахстана (2004)
• Двукратный обладатель 

Кубка Казахстана (2001, 2003)
• Участник молодежного 

чемпионата мира
• Игрок национальной сбор-

ной Казахстана

Как тренер:
• Победитель Первой лиги 

Казахстана с ФК «Кызылжар»
• Вывод клуба в Казахстан-

скую Премьер-лигу
• Лучший тренер Первой лиги 

Казахстана
• Главный тренер националь-

ной сборной Казахстана по фут-
болу

Личность и наследие

Али Алиев является приме-
ром человека, который посвятил 
футболу всю свою жизнь. Его 
путь от воспитанника алматин-
ской футбольной школы до руко-
водителя национальной сборной 
доказывает, что упорный труд, 
профессионализм и любовь к 
своему делу способны привести 
к самым высоким достижениям.

Сегодня его имя занимает 
достойное место в истории ка-
захстанского футбола. Для мо-
лодых спортсменов он остается 
примером целеустремленности, 
ответственности и преданности 
выбранному пути.

Али Алиев продолжает вно-
сить вклад в развитие отече-
ственного футбола, а его опыт и 
знания служат основой для под-
готовки нового поколения игро-
ков и тренеров.

Тюркан БЕШЛИ ОГЛЫ

К.-Ж. Токаев 
высказался об 
уголовной 

ответственности 
за насилие 
в отношении 

медработников

Как он отметил, 
это решение полно-
стью соответствует 
принципу «Закон и 
Порядок»

В Акорде состоялось тор-
жественное мероприятие по 
случаю Дня медицинского 
работника. В ходе своего 
выступления Глава государ-
ства Касым-Жомарт Токаев 
высказался о привлечении 
к уголовной ответственно-
сти применивших насилие в 
отношении медицинских ра-
ботников. 

 - В системе здравоохра-
нения трудятся более 280 
тысяч специалистов. При-
оритетной задачей остает-
ся повышение их статуса 
и укрепление авторитета. 
Строгий контроль за безо-
пасностью врачей – пред-
мет нашего особого вни-
мания. По поводу данной 
проблемы я высказывался 
на встрече, прошедшей в 
прошлом году накануне про-
фессионального праздни-
ка. В связи с этим в начале 
этого года я подписал закон 
о привлечении к уголов-
ной ответственности лиц, 
применивших насилие в 
отношении медицинских ра-
ботников. Это решение пол-
ностью соответствует прин-
ципу «Закон и Порядок», 
который прочно утверждает-
ся в нашем обществе, - ска-
зал Президент.

Также он рассказал о ме-
рах социальной поддержки 
медицинских работников.

- В целом, государство 
наряду с обеспечением пра-
вовой защиты медицинских 
работников уделяет боль-
шое внимание улучшению их 
социального положения. За 
последние три года объем 
государственной поддержки 
специалистов отрасли уве-
личился в 7 раз. Поэтапно 
повышается заработная 
плата медицинских работ-
ников. Только в текущем 
году на эти цели из бюджета 
было выделено 33 миллиар-
да тенге. Реализация дан-
ных инициатив позволила 
стабилизировать кадровый 
состав системы здравоох-
ранения. Кроме того, особая 
поддержка в виде единовре-
менных выплат оказывается 
врачам, работающим в от-
даленных сельских населен-
ных пунктах. Так, в прошлом 
году 530 специалистам было 
выделено в общей сложно-
сти 4,5 миллиарда тенге, - 
добавил Токаев.

АЛИ АЛИЕВ: ОТ ЛИДЕРА НА ПОЛЕ 
ДО НАСТАВНИКА НАЦИОНАЛЬНОЙ СБОРНОЙ

В истории казах-
станского футбола 
есть личности, чьи 
имена ассоциируются 
не только со спортив-
ными достижениями, 
но и с преданностью 
своему делу. Одним 
из таких людей явля-
ется Али Ханалиевич 
Алиев — известный 
казахстанский фут-
болист и тренер, 
чемпион Казахста-
на, наставник ряда 
профессиональных 
клубов и бывший 
главный тренер на-
циональной сборной 
Казахстана.
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Это уже четвертая посылка 
из Санкт-Петербурга  с начала 
года от Шерхана Абдиевича. В 
марте месяце мы получили 20 
книг о Великой Отечественной 
войне. В апреле 7 комплектов 
военной формы (33 предмета), 
27 экспонатов представляют 
собой предметы, использовав-
шиеся в годы Великой Отече-
ственной войны в Кировском 
районе Ленинградской обла-
сти на Невском пятачке. Дан-
ные вещи являются историче-
ским наследием, передающим 

атмосферу того времени и сви-
детельствующим о тяжелых 
буднях фронта. В мае месяце 
20 книг о Блокаде Ленинграда 
и военные вещи.

История — это память на-
рода и духовное достояние 
нации. Сохранение прошлого 
и передача его будущим поко-
лениям являются священным 
долгом каждого гражданина. 
В этом смысле передача Шер-
хана Абдиевича в дар музею 
Маншук Маметовой литера-
турно-исторических книг, по-
свящённых Великой Отече-
ственной войне, привезённых 
из Санкт-Петербурга, является 
значимым и благородным по-
ступком.

Двадцать книг: «Таким был 
Рихард Зорге» М. Колеснико-
ва, «Стихотворения и поэмы» 
Константина Симонова, «Бата-
льоны просят огня» Юрия Бон-
дарева, «Друзья однополчане» 
А. Луковникова, «Страна Сове-
тов от Октября до наших дней 
1941-1945» Г.А. Куманева, 
«Чкалов» Г. Байдукова, «Мор-
ской курсантский батальон» 
Г.Г. Полякова, «В грозный 
час» И.С. Лыкова, «Записки 
полкового разведчика» А.А. 

Шмонова, «Через всю жизнь» 
М. Громова, «Страницы под-
вига» Т.1 – «За власть Сове-
тов», «Страницы подвига» Т.3 
– «Подвигу жить века», «Так 
начиналась война» И.Х. Багра-
мяна, «Во имя Победы» Д.Ф. 
Устинова, «Молодая гвардия» 
А.А. Фадеева, «Живые и мерт-
вые» Константина Симонова 
– Книга в 3-х томах, «Каждый 
прошел свою войну» Павла 
Плотникова, «Во имя Отече-
ства» Иванова Владимира Пе-
тровича.

Этот ценный дар представ-
ляет собой не просто передачу 
книг, а весомый вклад в сохра-
нение исторической памяти, 
увековечение подвига героев 
и патриотическое воспитание 
молодого поколения. Великая 
Отечественная война оставила 
глубокий след в судьбе нашего 
народа. Пополнение музейного 
фонда литературой, рассказы-
вающей о героизме, мужестве 
и преданности Родине, станет 
важным духовным богатством 
как для посетителей музея, так 
и для исследователей.

Санкт-Петербург — город, 
неразрывно связанный с исто-
рией Второй мировой войны. 
Поэтому книги, привезённые 
из этого города, обладают осо-
бой исторической и познава-
тельной ценностью. В них от-
ражены события военных лет, 
воспоминания фронтовиков, 
архивные материалы, истори-
ческие исследования и доку-
менты. Такие издания позво-
ляют глубже изучить подвиги 
наших героев и лучше понять 
трагические и героические 
страницы истории.

Музей Маншук Маметовой 
является важным культурным 

и духовным центром, кото-
рый занимается сохранением
памяти о жизни и подвиге ле-
гендарной дочери казахского
народа. Литературно-истори-
ческие издания, поступившие
в музейный фонд, значительно
обогатят его научно-исследо-
вательскую и просветитель-
скую деятельность. Особенно
важно, что эти материалы бу-
дут способствовать формиро-
ванию исторического сознания
молодёжи и воспитанию чув-
ства патриотизма.

Инициатива Шерхана Аб-
диевича является достойным
примером уважения к прошло-
му, бережного отношения к
историческому наследию и со-

хранения преемственности по-
колений. Благодаря таким не-
равнодушным людям, история
нашего народа сохраняется и
передаётся будущим поколе-
ниям.

Коллектив музея Маншук
Маметовой выражает Шерхану
Абдиевичу искреннюю призна-
тельность и благодарность за
его ценный вклад в пополне-
ние музейного фонда. Нет со-
мнений, что подаренные книги
будут долгие годы служить по-
сетителям, исследователям и
всем, кто интересуется истори-
ей, способствуя сохранению и
популяризации национального
исторического наследия.

Уважение к истории — это
уважение к своей стране. Ка-
ждое доброе дело, направлен-
ное на сохранение историче-
ской памяти, имеет огромное
значение для общества. Бла-
городный подарок Шерхана
Абдиевича по праву занимает
особое место среди таких важ-
ных инициатив.

Шынгыс РУСТЕМОВ,
учитель истории школы

 № 6 им. Маншук
Маметовой,
г. Туркестан

ПУТЕВКИ В ФИНАЛ 
КУБКА СЕНАТА

Недавно в Усть-Каменогорске, на базе 
Восточно-Казахстанского технического уни-
верситета имени Д. Серикбаева, состоялся 
полуфинальный этап «Восток» III Открыто-
го кубка по шахматам «Senat Open – 2026». 
В соревнованиях приняли участие около 
35 сильнейших шахматистов, прошедших 
отбор в городе Алматы, Алматинской, Вос-
точно-Казахстанской областях и области 
Жетісу.

Турнир «Senat Open – 2026» проводится Казахстан-
ской шахматной федерацией с целью развития корпо-
ративного и массового шахматного спорта. Регламент 
соревнований утвержден Председателем Сената Пар-
ламента Республики Казахстан Мауленом Ашимбаевым 
и Президентом Казахстанской шахматной федерации 
Тимуром Турловым. Основными задачами турнира яв-
ляются популяризация шахмат как важного инструмента 
интеллектуального развития, повышение спортивного 
мастерства участников, а также отбор сильнейших шах-
матистов для участия в финале III Кубка Сената, кото-
рый пройдет в августе 2026 года в Астане. Соревнования 
проводятся в соответствии с международными правила-
ми ФИДЕ и нормативными документами Казахстанской 
шахматной федерации.

Полуфинальные этапы Кубка Сената – 2026 продол-
жаются во всех регионах страны, объединяя предста-
вителей различных профессиональных сообществ. На 
прошедшей неделе турниры состоялись среди работни-
ков культуры, государственных служащих, представите-
лей сферы здравоохранения, сотрудников органов вну-
тренних дел, а также работников науки и образования. 
Таким образом, география Кубка Сената расширяется, а 
число участников из разных категорий неуклонно растет.

Среди представителей науки и образования почетное 
третье место занял мастер спорта из села Туздыбастау 
Талгарского района Долкунжан Розиев. В категории «Ве-
тераны» бронзовым призером стал житель села Беса-
гаш Арслан Алахунов. Оба шахматиста завоевали право 
выступить в финале III Открытого кубка «Senat Open – 
2026», который пройдет в Астане.

Призер ветеранской категории Арслан Алахунов ро-
дился в 1960 году в селе Чарын Уйгурского района Алма-
тинской области. Среднее образование получил в род-
ном селе, а в 1982 году окончил Институт иностранных 
языков. Свою трудовую деятельность начал учителем 
в микрорайоне Заря Востока города Алматы. В разные 
годы работал переводчиком английского языка на раз-
личных предприятиях, а также старшим преподавателем 
Евразийского университета в Астане. Спустя годы он 
вернулся на малую родину, где более десяти лет препо-
давал английский и французский языки в школе, внося 
весомый вклад в воспитание подрастающего поколения. 
Позднее продолжил педагогическую деятельность в 
учебных заведениях системы Министерства внутренних 
дел и ряде высших учебных заведений Алматы. В насто-
ящее время находится на заслуженном отдыхе. Много-
летняя преданность шахматам и постоянная работа над 
совершенствованием мастерства позволили Арслану 
Алахунову добиться очередного успеха.

— Эту победу я посвящаю своей супруге Рахиме Со-
пиевой, которая недавно выписалась из больницы. Же-
лаю ей крепкого здоровья, долгих лет жизни и семейного 
благополучия, — отметил любитель шахмат Арслан Ала-
хунов.

Таким образом, представители Алматинской области 
Долкунжан Розиев и Арслан Алахунов будут защищать 
честь региона в финале III Открытого кубка «Senat Open 
– 2026» в Астане.

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

ПОДАРОК ШЕРХАНА 
АБИЛОВА — 

ЯРКИЙ ПРИМЕР 
УВАЖЕНИЯ К ИСТОРИИ
Недавно наш земляк Абилов Шерхан Аб-

диевич, более 45 лет живущий в Санкт-Петер-
бурге, – писатель, актер киностудии «Лен-
фильм», член Гильдии актеров кино России 
и Союза кинематографистов Российской 
Федерации, передал в подарок 20 ценных 
исторических книг о Великой Отечественной 
войне в музей школы № 6 имени Героя Со-
ветского Союза Маншук Маметовой, находя-
щейся в ведении отдела образования города 
Туркестан. 
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ПРОВИНЦИЯ АХЫСКА, ОБЛАСТЬ ХЕРТВИСИ 
НАЛОГОВАЯ КНИГА НАСЕЛЕНИЯ, 1850 ГОД 

Продолжение. 
Начало в предыдущих 

номерах.

Дата рождения сына Ма-
дата Дурсуна и дата рожде-
ния сына его брата Исмаила 
Хасана дают ключ к опреде-
лению даты смерти Хесте Ха-
сана. Мы уже знаем, что Хе-
сте Хасан умер до 1860 года, 
согласно записи, сделанной 
в 1860 году в документе, да-
тированном 1850 годом. Если 
бы Хесте Хасан умер до 1858 
года,  вполне вероятно, что 
Мадат назвал бы своего сына 
Хасаном, который родился 
в 1858 году, а не Дурсуном. 
Итак, Хесте Хасан был еще 
жив в 1858 году, в семье этих 
двух братьев мальчик, родив-
шийся после Дурсуна, был в 
семье Исмаила, и Исмаил на-
звал своего сына, родившего-
ся в 1865 году, в честь своего 
отца Хасана. 

Таким образом, получа-
ется, что Хесте Хасан умер 
между 1858-1860 годами, и 
датой его смерти мы можем 
принять 1859 год. 

В каком году родился Хе-
сте Хасан? Чтобы ответить 
на этот вопрос, нет другого 
выхода, кроме как принять 
хиджри – лунное число 
1214, выдвинутое профессо-
ром В. Гаджилы и Ашиг Агба-
бали Искандером. По словам 
В. Гаджилы это 1799 год, а не 
1800 год. 

По нашему мнению, Хесте 
Хасан родился в 1799 году и 
умер в 1859 году в  возрасте 
60 лет. 

Реестровая книга насе-
ления 1873 года содержит и 
другую очень интересную ин-
формацию.

Первым ашугом, упомя-
нутым великим мастером 
Ашугом Шенли, исследова-
тели называют Ашуга Нури. 
Согласно легенде о нем, он 
и его дядя Ибрагим Шенлик 
пришли к Ашугу Нури, поэту 
Хесте Хасана, и его одно-
сельчанин Ашуг Нури, что-
бы проверить юного Шенли 
и высказать свое мнение о 
том, вышел ли ашуг из него 
или нет. Ашуг Нури проверя-
ет еще совсем юного Шенли 
(настоящее имя Хасан) сло-
вами своего учителя Хаста 
Хасана: 

Ашуг Нури: 

Ашуг Нури и Ашуг Шенлик 
много соревнуются, Шен-
лик очень умело отвечает 
на Ашуг Нури и откликает-
ся на его «Нарисуй один за 
другим», скандировав его из 
«Хесте Хасана», серии «Муй-
лар», «Мендадир», «Инци-
дент», «Бакс». диваны серии. 
Ашуг Нури говорит ему: «Сын 
мой Шенлик, я уверен, что ни 
один ашуг не приходил и не 
придет в ваше окружение. Я 
подарил вам своего сына Ба-
лакиши как поэта, возьмите 
его с собой. Я научил вас му-
зыке, а вы научите его и му-
зыке, и словам "Поцелуя руку 
хозяина", Шенлик возвраща-
ется в село Сухара, где жил 
со своим первым поэтом Ба-
лакиши. 

Профессор А. Берат Аль-
птекин пишет об Ашуге Нури: 

«  (Лебисли Ашик 
Нури) Ашиг Нури, живший с 
1811 по 1885 год в селе Ле-
бис Ахалкалакского района 
Ахыскинского региона Гру-
зии, является поэтом Хесте 
Хасана. Он научился музыке  
и словам у Хесте Хасана». 

Вот семья Ашуга Нури, ко-
торый опробовал Ашугский 
фестиваль и научил играть 
на сазе: 

«22.20. Ахмад Байрам 
оглу 57 лет (55 лет); сын Ша-
хисмаил 19 лет (17 лет); 

Братья Ахмада: Нури 47 
лет (45 лет); Пири 43 л. (40 
л.); Али 33 года (30 лет); 

Осман 30 л. (27лет); 
Сын Нуринина Балакиши 

17 лет; Сыновья Пири: Арих 
14 лет; Шамиль (3 месяца); 
Сын Али Сулейман 1 г. 

В семье 15 женщин». 
Профессор А. Берат Аль-

птекин ошибся в дате рожде-
ния и смерти Ашуга Нури. 
Судя по всему, Ашуг Нури 
родился в 1828 году, а его 
сын Ашуг Балакиши, первый 
поэт Ашуга Шенли, родился 
в 1858 году. Если учесть, что 
Ашуг Шенли, родившийся в 
1850 или 1853 году, возмож-
но, было 18-20 лет, когда он 
приехал в Ашуг Нури, то это 
знакомство и перемена прои-
зошли в начале 1870-х годов, 
примерно через 10 лет после 
смерти Хесте Хасана. 

Говорят, что глава семьи 
Ашуга Нури, его старший 
брат Ахмад Байрам оглу,  
был кендхудой села Лебис. 
Интересно также, что Ахмад 
назвал своего сына  Шахом 
Исмаилом в суннитской де-
ревне. Этот факт показыва-
ет, что между  религиями су-
ществовала толерантность, 
а религия не была основным 
фактором  социальной жизни 
людей. 

Последний документ, на 
который мы ссылаемся, – 
эта последняя реестровая  
книга населения, составлен-

ное в 1886 году и известное 
как Книга Эйал (семьи): 

«Тбилисская область, 
Ахалцихский район. Деревня 
Лебис. 1886.  Живут на казну 
и землевладение.

Татары-сунниты занима-
лись сельским хозяйством. 
15.2 Карам Мадат оглы, 43 
года; брат Дурсун 28 л.; Сын 
Дурсун Айтаман 124 2 года; 
двоюродный брат (дядя, 
тетя, тетя) сын Абдулла Му-
хаммад оглу 46 лет; 

Сыновья Абдуллы: Му-
хаммад 16 лет; Оруч 13 л.; 
Герой 7 г. 

В семье 6 женщин. 
16.9. Исмаил Гасан оглу 

58 лет; сыновья: Хасан 21 
год;  17 г. 

В семье одна женщина». 
В списке нет имени стар-

шего сына больного Хасана 
Мадата, очевидно, что он 
умер. Если бы он был жив, 
ему было бы 66 лет. Учиты-
вая, что двухлетнего сына  
Дурсун звали не Мадат, мож-
но предположить, что Мадат 
был еще жив, когда  родился 
(1884 г.). 

На реестровом книге на-
селения 1886 года мы также 
видим семью Ашуга Нури, по-
эта Хесте Хасана: 

«29.3. Нури Байрам оглу 
58 лет; 

Сыновья: Балакиши 28 
лет; Байрам 12 л.; Сын Бала-
киши Шимшир 3 года; 

Братья Нури: Али 43 года; 
Осман 33 л.; 

Сын умершего брата Ах-
мада: Шукур 12 л.; 

Сыновья умершего брата 
Пири: Арых 25 л.; Шамиль 14 
л.; 

Сыновья Алы: Угурлу 7 
лет; Эллаз 3 года; 

Сыновья Османа: Саманд 
4 года; Паша 3 г. 

В семье 13 мужчин и 15 
женщин. 

Судя по всему, старшие 
братья Нури Ахмед и Пири 
уже умерли. Нури назвал  
своего сына Байрам, родив-
шегося в 1874 году, в честь 
своего отца Байрам, сам 28 
летний Балакиши, и име-
ет 3-летнего сына по имени 
Шимшир. 

Сумасшедший Ашиг Шен-
лик, а также все жители села 
Лепис, Хаста Хасан и  Ашыг 
Нури – тюрки-карапапаки.

Хесте Хасан, оказавший 
большое влияние на Ашуга 
Шенли через своего поэта 
Ашуга Нури, сказал на дива-
не:  

Его слова правильно 
определяют его место в 
азербайджанской ашугской 

поэзии. По словам исследо-
вателя Али Шамиля, Ашуг 
Нури, Ашуг Шенлик, Ашуг 

Аббас, Ашуг Суммани, 
Ашуг Мустафа, Ашуг Чебечи-
ли, Ашуг Зулали, Ашуг Изани 

и другие, получившие 
пользу от Хесте Хасана, со-
здали очень сильную ашуг-
скую среду в Чылдир-Ахыска 
– Борчалинском районе. 

Нельзя отрицать влия-
ние Хесте Хасана не только 
на названных ашугов, но и 
на представителей других 
народов региона. Проф. В. 
Гаджилар пишет: «В гру-
зинских и армянских селах 
юго-западной Грузии до сих 
пор есть люди, которые пом-
нят Хесте Хасана как масте-
ра и знают его стихи наиз-
усть. Мы наблюдаем это в 
селах Бавра, Котелия, Толо-
ши, Пртена и в городе Ахал-
калаки». 

О славной истории ту-
рок-ахыска и их трагедиях 
написаны и будут написаны 

сотни книг и статей. Судь-
ба народа ахыска описана на 
примерах их художественно-
го творчества, и такие произ-
ведения будут появляться и 
дальше. 

Юнус Зейрек, автор цен-
ных исследований по исто-
рии, литературе и культуре 

Ахыска в целом, описы-
вает нынешнее положение 
древнетюркской земли Ахы-
ска в своей поэме «Ахыска»: 

Я верю, что тревожный 
дух мастера Юнуса Зейрека, 
странствующий по своей Ро-
дине – Ахыска, однажды по-
лучит положительный ответ 
на этот вопрос.

Незир АХМЕДЛИ,
Центр Ататюрка в 

Азербайджане, 
начальник отдела меж-

дународных отношений, 
доктор философских 

наук по химии

АРЕАЛ
 РАССЕЛЕНИЯ 
КАРАПАПАКОВ 
Карапапаки, 

являясь субэтнической
группой азербайджанских
тюрок и неся вместе с огу-
зами материальные и мо-
ральные ценности кыпчаков,
в настоящее время компак-
тно проживают в основном в
Грузии, Азербайджане, Тур-
ции и Иране.

Их этнической территори-
ей и исторической родиной
непосредственно являлись
Азербайджан, Грузия и при-
граничные регионы Армении.
В результате исторических и
политических процессов на
Южном Кавказе некоторые
из карапапаков, с начала
XIX века находившихся под
постоянным давлением, пе-
реехали или переселились
в современные Турцию и
Иран, а проживавших в Ар-
мении полностью депорти-
ровали. 

Борчалинские 
карапапаки

В настоящее время аре-
ал расселения карапапаков
в Грузии в основном ох-
ватывает северные земли
исторического Борчалин-
ского района и Сагареджо,
Лагодехского и Телавского
районов Гахетской области,
и в основном Газахский и
Агстафинский районы Азер-
байджанской Республики. Во
второй половине XVIII века
эти территории последо-
вательно входили в состав
Картли-Кахетинского цар-
ства, а с XIX века – в состав
Российской империи: Грузии
(1801–1840 гг.), Грузино-
Имеретинской (1840–1846
гг.), Тифлисской и Елизавет-
польской губерний (после
1846 г.). 

В Тифлисской губернии
«татаро-карапапакские» по-
селения административно
подчинялись Борчалинско-
му, Тифлисскому, Телавско-
му и Игнахскому уездам. 

В 1885 году в Екатеринен-
фельдском уезде Борчалин-
ского уезда 71,8 процента
населения (10 028 человек),
в Борчалинском уезде 64,8
процента (12 377 человек),
в Триалетском, Лорийском
уездах 20-30 процентов, в
Карайазинском уезде Тиф-
лисского уезда 94,6 про-
цента (4 754 человека) со-
ставляли «татары», в самом
городе Тифлисе 1 275 чело-
век, в Игнагском уезде 1 275
человек. В Сигнахском рай-
оне зарегистрировано 3220
человек, в Телавском райо-
не – более 1600 человек.  

Титулярный советник
Тюменский
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ОТЗОВИСЬРассказ

- Я полюбила этот город 
за его романтичность. Вы-
держав вступительные экза-
мены, я поступила в меди-
цинский институт. Это был 
первый шаг к моей заветной 
мечте. С головой окунулась 
в студенческую жизнь. При-
знаюсь честно, учиться было 
нелегко.

Алехандро, а помнишь, 
как мы с тобой познакоми-
лись? Второй день шел снег 
и город словно был укутан 
белым покрывалом. Я уже 
училась на третьем курсе, 
была старостой группы. Бли-
зилась сессия,  а за ней  - 
зимние каникулы. Возвраща-
ясь  после занятий,  я  купила  
апельсины.  Шла по бульвару  
и, неожиданно  поскользнув-
шись на гололедице, упала. 
Пакет порвался и апельсины 
рассыпались по снегу. Соби-
рая фрукты, я вдруг увидела 
тебя: высокого смуглолицего 
незнакомца.

 - Девушка, вам больно?, - 
участливо спросил ты и стал 
помогать собирать апельси-
ны.

- Немножко - ответила я, 
стряхивая с себя снег.  - Но 
ничего, до свадьбы зажи-
вет, так ведь говорят у вас? 
- ты добродушно улыбнулся. 
Не знаю, но почему-то твоя 
улыбка  и милый акцент мне 
сразу понравилась. Ты вы-
звался меня проводить до 
общежития. Мы шли, раз-
говаривали, как будто были 
знакомы сто лет.

- Меня  зовут Алехандро, а 

друзья зовут по-русски Саша. 
А вас как зовут, скажите, если 
это не военная тайна, - весе-
ло пошутил ты.

- Хорошо, я выдам эту 
тайну только вам, меня зовут 
Мариям, - не удержавшись, 
засмеялась я.

- Здесь такие морозы, 
очень холодно, с трудом при-
вык, а у нас на Кубе всегда 
тепло. Море, пальмы. Я учусь 
в университете, - рассказы-
вал ты о себе, -  Ленинград 
– просто сказка, мне здесь 
нравится.

Незаметно мы подошли к 
нашему общежитию.

- Так быстро дошли, так не 
хочется с вами расставаться, 
- с сожалением вздохнул ты. 
Я и не думала, что наше слу-
чайное знакомство перерас-
тет в нечто большее.

 После Нового года я уе-
хала на зимние каникулы до-
мой, а ты, оказывается, меня 
искал, ждал… Я не забыла 
тот дождливый мартовский 
день, когда ты пришел с буке-
том роз. Ты был промокший, 
взъерошенный, как задор-
ный воробей. Наши короткие 
встречи стали желанными. 
Иногда мы бегали в кино, хо-
дили в музеи, мечтали, спо-
рили до хрипоты, искали пол-
ного и абсолютного единства 
в чувствах и мыслях.

 - Алехандро, а ты пом-
нишь, как мы ездили в Токсо-
во и катались на лыжах? Ка-
кой был день! Солнце, сосны 
и вокруг белым-бело…Какими 
счастливыми мы были тогда!

Ты много рассказывал 
о своей далекой родине – 
острове Свободы, Гаване, 
где жила твоя дружная семья. 
Мы мечтали быть вместе, 
строили планы на будущее. 
Сеньорой своего сердца ты 
меня нежно называл.

Говорил: "Сердце без 
любви – сад без цветов". О 
нас говорили «Вы очень кра-
сивая пара, вы конечно поже-
нитесь».

Да, людская молва нас по-
венчала, а жизнь…Она рас-
порядилась по-своему, ведь 
у жизни, как у любой реки, 
свои берега, порою такое не-
предсказуемое, бурное тече-
ние. Нам так хочется, чтобы 
жизнь текла только в одном, 
верном направлении, но 
строптивая река жизни под-
мывает берега, ворочает ва-
луны  преткновения  и неред-
ко уносит нас в совершенно 
ином противоположном стре-
мительном непреоборимом 
потоке. Так люди встречают-
ся, расстаются, расходятся 
их пути-дороги…

 Ты, Алехандро, успешно  
окончил  университет, полу-
чил  диплом инженера-стро-
ителя  и собирался  улетать  
на Кубу. А  мне предстояло 
учиться еще два года. Мы 
так не хотели расставаться. 
Но  что  мы могли  поделать? 
Тихо догорало  неяркое  се-
верное лето. Солнечные 
дни теперь воспринимались, 
как желанные, сладостные 
и счастливые поцелуи солн-
ца, и хотелось, чтобы они 

длились как можно дольше. 
Задумчивые березы роняли 
сухие листья и они рассыпа-
лись по земле золотистыми 
монистами.

- Я приеду за тобой обяза-
тельно, вот увидишь, а пока 
давай писать друг другу пись-
ма. Ты знаешь, как мне не хо-
чется покидать Ленинград, 
расставаться с тобой, - го-
ворил ты, ласково прижимая 
меня к сердцу. Мы долго не 
размыкали объятий.

 - Да, я знаю, ты вернешь-
ся и мы будем всегда вместе. 
Я буду ждать тебя, сколько 
нужно, - говорила я, но сло-
ва казались мне тусклыми 
ибо они не передавали всех 
чувств, теснившихся в душе.

Самолет взмывал в небо и 
мне казалось, что в душе что-
то оборвалось, земля ушла 
из-под ног. Потом я получила 
от тебя письмо, в котором ты 
написал, что работаешь ин-
женером в Гаване. Я ответи-
ла также тебе, что уезжаю на 
практику в Карелию. Я ждала 
и, казалось, что твои письма 
летят так долго, долго.

Спустя месяц после твое-
го отъезда, я узнала, что бе-
ременна. Я была на седьмом 
небе от счастья... Я стану 
матерью! Мне пришлось это 
скрыть от своих родителей, 
ибо родить внебрачного ре-
бенка в нашей благопристой-
ной мусульманской семье 
считалось большим позором.

Привычный мир, казав-
шийся незыблемым, ру-
шился. Мощная советская 
держава разваливалась на 
осколки. В это сложное время 
перестали приходить от тебя 

письма, и мы потеряли друг
друга. Весной у нас родился
сын, но об этом радостном
событии ты даже не знал.

После окончания инсти-
тута я работала врачом в
больнице. Долгое время мы-
калась с сыном по съемным
углам. Пришлось нелегко, но
я  не сломалась, ибо  силу и
надежду давал сын -  родная
кровиночка. Мне пришлось
все же поехать в родной го-
род к своим родителям, кото-
рые увидев внука, здорового
крепыша,  простили меня.

Алехандро, ты должен
знать, что у тебя есть взрос-
лый сын, продолжение на-
шей любви. Он так похож на
тебя, статный,  смуглолицый.
Он пошел по моим стопам:
учится в медицинской акаде-
мии. Я горжусь им. Наверное,
у тебя тоже есть взрослые
дети. Счастья им.

Так незаметно годы про-
шумели и теперь друг о дру-
ге нам не у кого спросить.
Узнать у друзей, которые
когда-то учились вместе в
Петербурге, но их  по бело-
му свету раскидала жизнь.
Спросить у ветра? Но что он
может нам ответить? Спро-
сить у невской воды? Но там
уже шумят другие волны.

Я ни о чем не жалею…И
говорю тебе, спасибо, что ты
был в моей жизни. Ты обо-
гатил мою жизнь, ты открыл
все звуки и краски мира. И
пусть будет подписано это
письмо тем именем, которым
ты звал меня в пору нашей
юности. Мэри…

 
 Луиза КИПЧАКБАЕВА
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Урок казахского языка

3 –Й 
РЕСПУБЛИКАНСКИЙ ЮБИЛЕЙНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ «AHISKA 

YETENEKLERI» («АХЫСКА СТАР») К 35-ЛЕТИЮ ОБЪЕДИНЕНИЯ
 Уважаемые соотечественники, дорогие друзья и коллеги!

В связи с юбилейной датой — 35-летием со дня основания Турецкого этно-
культурного объединения Республики Казахстан — проводится Республиканский 
праздничный фестиваль талантов  За эти три с половиной 
десятилетия наша организация внесла весомый вклад в сохранение националь-
ной самобытности, языка, обычаев турок-ахыска, а также в укрепление мира и 
согласия в нашем общем доме.

   Председателем Турецкого этнокультурного  объединения Зиятдином Исми-
хановичем Касановым был официально утвержден регламент и план проведения 
этого масштабного творческого события. 10 октября будут проведены ключевые 
юбилейные мероприятия, приуроченные к этой дате.

Приглашаем талантливых участников и творческие коллективы 
заявить о себе!

НОМИНАЦИИ 
ФЕСТИВАЛЯ /

Вокальное искусство: Эстрадный вокал, народное пение (фольклор).
Хореография: Народный танец.
Инструментальный жанр: Классические и национальные инструменты.
Художественное слово: Чтение стихов и прозы, театральные миниатюры.
Изобразительное и прикладное искусство: Живопись, рукоделие.
 

ГРАФИК И СРОКИ ПРОВЕДЕНИЯ / 

Районные и областные туры: Должны быть полностью завершены в регио-
нах до 1 сентября 2026 года.

Республиканский финал: Состоится 10 октября 2026 года (10.10.2026 г.).
Место проведения финала: Театр юного зрителя (ТЮЗ).

Добро пожаловать на наш общий праздник творчества, 
единства и великой культуры! 

По вопросам подачи заявок на участие в региональных турах 
обращайтесь в местные представительства объединения.
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